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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН: 
«Сьогодні Україні потрібні сильні 

й сміливі лідери,  
які не змінюються самі — 
на користь тимчасовим 

настроям, але несуть 
свої знання, вміння 

людям, а отже 
змінюють суспільство».

Роман Сущенко:  
1000 днів політв’язня

ЗАРУЧНИК АГРЕСОРА. Власного кореспондента Укрінформу 
у Франції, порушуючи міжнародні правила, затримали 30 вересня 
2016 року в Москві під час приватної поїздки. 7 жовтня ФСБ Ро-
сії заявила, що він є співробітником Головного управління розвідки 
Міноборони України, та звинуватила його у шпигунстві. 

4 червня 2018 року Мосміськсуд засудив українського журналіс-
та до 12 років ув’язнення в колонії суворого режиму, а в листопаді 
його етапували до колонії № 11 у Кіровській області.

До звільнення українського політв’язня з-поміж інших закликали 
Держдеп США, ЄС, Європарламент, ОБСЄ, ПАРЄ, комітети ООН, 
Сейм Польщі, МЗС Литви. Із заявами на його підтримку виступали 
Репортери без кордонів, Міжнародна федерація журналістів, Комі-
тет захисту журналістів, ЮНЕСКО.

Романа Сущенка нагороджено орденом «За мужність» ІІІ сту-
пеня. Він став лауреатом премії Національної спілки журналістів 
України за захист свободи слова. А журі російської премії імені Ан-
дрія Сахарова «За журналістику як вчинок» нагородило нескоре-
ного орденом Сахарова «За мужність».

49,9 млрд грн
На таку суму, або майже вдев’ятеро 

порівняно з початком року, зріс обсяг 
вкладень нерезидентів в українські 

державні облігації

СЬОГОДНІ — ДЕНЬ КОНСТИТУЦІЇ УКРАЇНИ. Згідно з останнім 
опитуванням, майже половина наших громадян зовсім  
не читали Основний Закон

Свобода знати

Прем’єр-міністр з нагоди випускної церемонії   
в Українській академії лідерства
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ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Про затвердження 
Положення про інтегровану 
систему електронної 
ідентифікації»

Про те, чим живе нині 
один з найстаріших 
бальнеогрязевих 
курортів країни — 
Слов’янськ

РЕПОРТАЖ
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Нагорода за злочини
ГЕОПОЛІТИКА. Повернувши Росію до своїх лав, ПАРЄ відкрила нову сторінку історії,  
яка розпочалася з цинічної торгівлі принципами та нехтування власним статутом 

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Парламентська асамблея 
Ради Європи остаточно 

припинила п’ятирічне про-
тистояння з Росією. Депута-
ти асамблеї підтримали ре-

золюцію, яка пропонує без 
будь-яких обмежень і додат-
кових умов підтвердити по-
вноваження російської деле-
гації. Хоча жодного пункту із 
семи резолюцій, які ухвалю-
вали в ПАРЄ щодо України і 
які стали підставою для вве-

дення і продовження санкцій 
проти Росії, Москва не ви-
конала. Проте в тексті резо-
люції про анексію Криму та 
збройну агресію Росії на Дон-
басі навіть не згадано. Єди-
ний конкретний заклик до ро-
сійської влади, що стосується 

інтересів України, — звіль-
нити 24 моряків, захоплених 
у Керченській протоці.  

Усі поправки, в яких про-
понували підтвердити відда-
ність ПАРЄ принципам су-
веренітету й територіальної 
цілісності України та ввести 

хоча б мінімальні обмеження 
для російської делегації, на-
приклад, заборонити висту-
пати під час вільних дебатів, 
подавати поправки, ініціювати 
резолюції і заяви ПАРЄ, 
було відхилено більшістю 
голосів. 
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новини та коментарі

Свобода знати
Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

Вона народилася в ніч з 
четверга 27 червня на 

п’ятницю 28 червня 1996 ро-
ку в залі Верховної Ради. 
Ухвалена під час запеклих 
дискусійних баталій Кон-
ституція України стала од-
ним із наріжних каменів на-
шої державності, довгостро-
ковим правовим фундамен-
том, стрижнем політико-
правової системи країни. І 
хоч би як кому свербіло, ба-
гато що в Основному Законі 
записано навіть не на віки — 
навіки. Зокрема цілісність і 
недоторканність території, а 
також єдина державна мова 
— українська.

Цього року День Кон-
ституції знову припав на 
п’ятницю, і вона вже — дер-
жавний вихідний, встанов-
лений з нагоди ухвалення 
доленосного документа. Та 
саме сьогодні ми б радили 

шановним співгромадянам 
знайти час і почитати Осно-
вний Закон України. Закли-
кати до цього спонукають 
обставини, викладені нижче.

До Дня Конституції Укра-
їни Центр політико-право-
вих реформ у співпраці з 
Реанімаційним пакетом ре-
форм презентував резуль-
тати загальнонаціонального 
опитування щодо ставлення 
громадян до Основного За-
кону.

Опитування провели 
спільно Фонд «Демократич-
ні ініціативи» імені Ілька Ку-
черіва і соціологічна служба 
Центру Разумкова з 13 по 20 
червня 2019 року в усіх ре-
гіонах України, за винятком 
Криму та окупованих тери-
торій Донецької і Луганської 
областей, за підтримки Єв-
ропейського Союзу в межах 
проєкту ЦППР «Посилен-
ня ролі громадянського сус-
пільства у забезпеченні де-
мократичних реформ і якос-

ті державної влади». Опита-
но 2017 респондентів віком 
від 18 років. Теоретична по-
хибка вибірки не перевищує 
2,3%.

Результати опитування 
промовисті: на жаль, 46,6% 
українців ніколи в житті не 
читали Конституцію і не ма-
ють уявлення про її зміст.

Для порівняння взяли ре-
зультати загальнонаціо-
нального опитування, яке 
провели Фонд «Демокра-
тичні ініціативи» імені Ілька 
Кучеріва та Київський між-
народний інститут соціології 
з 15 по 25 грудня 2015 року.

«На жаль, ситуація зі 
знанням Конституції за чо-
тири роки істотно не зміни-
лася», — констатувала на 
пресконференції «Консти-
туція: нова соціологія, ризи-
ки та шляхи захисту» керів-
ниця проєктів з питань кон-
ституційного права Центру 
політико-правових реформ 
Юлія Кириченко.

Приміром, на питання 
«чи читали ви коли-небудь 
Конституцію?» пропонува-
ли варіанти відповіді: «чи-
тав окремі розділи», «про 
це чув у засобах масової ін-
формації» і «не читав, ніко-
ли не відкривав, не знаю, 
що там написано». Так от 
«ні, не читав ніколи» нині 
відповідають 46,6 відсотків 
респондентів. «До того ж це 
цифра, яку треба поєдна-
ти із 9,6%, адже 9,6% людей 
кажуть, що «читав про Кон-
ституцію в засобах масової 
інформації», — наголосила 
експерт.

Як зазначено в резуль-
татах опитування, близь-
ко третини (32%) відпові-
ли, що читали лише окре-
мі розділи. Майже такі са-
мі дані були й у 2015 році: 
50% Конституцію не чита-
ли, а 33% громадян — тіль-
ки окремі підрозділи. З усі-
ма розділами знайомі лише 
11%  населення (у 2015 році 

— 12%). З-поміж тих, хто зі 
змістом Конституції знайо-
мився, половина (як і у 2015 
році) робила це для того, аби 
знати свої права.

Якщо порівняти з 2015 ро-
ком, то в мотивах зацікав-
лення громадян Конститу-
цією відбулися певні зміни: 
у 2015-му 40% читали Кон-
ституцію, бо потребували 
цих знань для навчання чи 
роботи, тоді як нині це голо-
вна мета для 32%. Натомість 
тепер громадяни частіше 
звертаються до Конститу-
ції, щоб перевірити, чи діють 
вищі органи влади відповід-
но до Основного Закону (22% 
у 2019 році й 10% у 2015-му). 
Дещо зріс інтерес і до того, 
якою є в Україні політична 
система (з 11% у 2015 році і 
до 18% у 2019-му).

Майже половина опита-
них (46%) знають, що, згід-
но з Конституцією, носі-
єм суверенітету та джере-
лом влади в країні є народ 

України, тоді як 34% вва-
жають, що таким суб’єктом 
є… Президент.

Порівняно з 2015 роком 
відбулися й такі зміни: на 
5%  побільшало тих, хто 
вважає, що згідно з Кон-
ституцією єдиним джере-
лом влади в Україні є Пре-
зидент, і, відповідно, на 4% 
поменшало тих, хто бачить 
таким суб’єктом народ.

Як і 2015-го, більшість 
опитаних (58%) розгляда-
ють Конституцію як засіб 
закріплення прав та сво-
бод людини, і водночас ли-
ше 17% респондентів вва-
жають, що Основний За-
кон має встановлювати 
обов’язки для громадянина.

З повними результатами 
опитування можна ознайо-
митися за посиланням: 
https://dif.org.ua/article/
k o n s t i t u t s i y n i - z m i n i -
shchodo-pravosuddya-
dumka-gromadyan-ukraini-
cherven-2019

Як підвищити престиж 
військової служби
РЕФОРМИ. З 2020 року має розпочатися впровадження 
стандартів і процедур НАТО у підготовці українських захисників 

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра»

Широке коло питань співпраці 
України з Північноатлантичним 

альянсом, зокрема стан впровадження 
реформ, покликаних наблизити Укра-
їну до стандартів НАТО, Президент 
Володимир Зеленський обговорив із 
Президентом Парламентської асамб-
леї НАТО Мадлен Мун. Глава держа-
ви підтвердив незмінність стратегічно-
го курсу країни на інтеграцію до євро-
пейських та євроатлантичних струк-
тур, подякував Парламентській асамб-
леї НАТО за стійку та міцну підтрим-
ку суверенітету й територіальної ціліс-
ності нашої держави. Під час зустрічі, 
як інформує Офіс Президента, йшло-
ся й про врегулювання ситуації на схо-
ді України у межах мінського формату, 
про повернення російської делегації до 
ПАРЄ та необхідність звільнення поло-
нених українських моряків.

На тому, що слід підвищити інтенсив-
ність упровадження заходів оборонної 
реформи, приділивши особливу ува-
гу реформуванню управління Зброй-
ними силами, глава держави наголосив 
під час зустрічі з начальником Гене-
рального штабу — Головнокомандува-
чем ЗСУ Русланом Хомчаком. Володи-
мир Зеленський підкреслив, що з 2020 
року в Україні має розпочатися впрова-
дження стандартів і процедур НАТО в 
діяльності ЗСУ, насамперед у підготов-
ці військ.

«Ця робота не повинна бути імітаці-
єю. Вона має стати реальними кроками 
реформування української армії відпо-
відно до стандартів Північноатлантич-
ного альянсу. При цьому слід пам’ятати, 
що основна цінність — людина. Необ-
хідно підвищувати престиж військової 
служби та створити для цього всі умо-
ви. Головне в цьому контексті — гідне та 
стабільне грошове забезпечення, жит-
лові умови й реалізація пакета соціаль-
ної підтримки військовослужбовця. Ли-
ше після цього професія захисника ста-
не однією із найпрестижніших у краї-
ні», — констатував Президент.

Володимир Зеленський зазначив, 
що й у зоні проведення ООС треба за-
безпечити належні умови життєді-
яльності особового складу всіх скла-

дових сектору безпеки та оборони, що 
беруть участь в операції. «Збережен-
ня життя та здоров’я особового складу 
має стати головним пріоритетом робо-
ти командирів усіх рівнів. А для цьо-
го доцільно надати командирам мак-
симальну ініціативу та повноваження 
в ухваленні рішень — із чіткою відпо-
відальністю за результати їхнього ви-
конання», — зауважив він.

Президент звернув увагу Генштабу 
ЗСУ на те, що необхідно вжити захо-
дів, спрямованих на недопущення ви-
никнення на арсеналах, базах і скла-
дах надзвичайних ситуацій. Насампе-
ред ідеться про запобігання диверсіям 
і терактам.

Окрім цього, глава держави зустрів-
ся з родинами військових ЗСУ та Нац
гвардії, які у різні роки загинули за під-
озрілих обставин і яких слідчі органи 
визнали самогубцями. Члени родин за-
гиблих наголошували, що смерть їхніх 
рідних намагаються видати за самогуб-
ство попри те, що на деяких тілах вияв-
лено сліди побиття, вогнепальних по-
ранень. Подекуди є свідки вбивства й 
навіть відомі імена тих, хто його скоїв. 
«Особисто я стикнувся з цим торік во-
сени, коли одного з моїх товаришів по 
службі вбили, потім повісили і списали 
на банальне самогубство. Ми зіткнули-

ся із замкненим колом і тим, що немає 
об’єктивного розслідування», — роз-
повів колишній військовослужбовець 
Сергій Ульянов.

Володимир Зеленський узяв пору-
шені питання під особистий контроль 
і дав відповідні доручення заступнику 
керівника Офісу Президента Русланові 
Рябошапці. «Якщо ми зможемо досягти 
повного, всебічного та об’єктивного роз-
слідування окремих випадків, то це до-
поможе зрушити з місця й інші розслі-
дування, які, на вашу думку, є недосто-
вірними. Я вимагатиму від Державного 
бюро розслідувань, Національної полі-
ції, органів прокуратури та інших пра-
воохоронних органів максимально опе-
ративно та об’єктивно розслідувати за-
гибель кожного воїна», — наголосив 
Президент.

Відтак Руслан Рябошапка запро-
понував найближчим часом влашту-
вати зустріч родин загиблих військо-
вослужбовців з керівниками право
охоронних органів, військових форму-
вань ЗСУ й Національної гвардії, Вій-
ськової служби правопорядку, Мініс-
терства оборони та Генерального шта-
бу ЗСУ, щоб вони пояснили ситуацію 
зі станом розслідування таких траге-
дій і які соціально-правові наслідки це 
зумовлює.

Вмотивована й забезпечена армія — захищена держава
Ф
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Секретність  
має залишатися там,  
де вона доцільна

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ПОЗИЦІЯ. Українці чекають належної реакції правоохо-
ронних органів на розкрадання в оборонно-промисловому 
комплексі. Це Президент Володимир Зеленський заявив під 
час наради РНБО щодо стану реалізації заходів з підвищен-
ня ефективності використання бюджетних коштів у секторі 
безпеки і оборони та ухвалених рішень стосовно розвитку 
оборонно-промислового комплексу країни. На нараді йшло-
ся про наявні проблеми та результати розслідування за фак-
том розкрадання бюджетних коштів і корупційних схем, що 
існують в ОПК.

У нараді взяли участь Генеральний прокурор Юрій Луцен-
ко, міністр внутрішніх справ Арсен Аваков, міністр фінансів 
Оксана Маркарова, начальник Генштабу — Головнокоманду-
вач ЗСУ Руслан Хомчак, т.в.о. голови Служби безпеки Іван 
Баканов та інші представники силових відомств. Володимир 
Зеленський заслухав доповіді про перебіг реформування 
оборонно-промислового комплексу.

«Коли ми з вами дивили-
ся журналістські розсліду-
вання щодо корупції в обо-
ронній сфері, разом з нами 
їх дивилися наші бійці та їхні 
родичі. Якщо виявлені пору-
шення спричиняють неймо-
вірне обурення у нас, давай-
те спробуємо відчути, як на 
це реагують вони. Я дивити-
муся на цю ситуацію очима 
тих, хто захищає Україну», 
— цитує Президента його 
Офіс.

Глава держави наголо-
сив, що ті, хто крав у армії, 
мають бути покарані. «Ці 
люди мусять понести відпо-

відальність, а ми не повинні у жодному разі допустити повто-
рення цієї ганьби перед нашою армією. Сфера оборонних за-
купівель не реформована і найменш прозора серед усіх. По-
літики освоювали гроші на підприємствах, якими вони осо-
бисто володіли. Покривали зловживання, стримували право-
охоронні органи у розслідуванні таких порушень. Це замкне-
не коло, яке ми повинні розірвати», — констатував Володи-
мир Зеленський.

За його словами, необхідно збільшувати прозорість обо-
ронних закупівель, секретність має залишатися там, де вона 
доцільна. «Наша мета — вдосконалювати систему демокра-
тичного цивільного контролю, збільшувати контрольну роль 
парламенту, співпрацювати з громадськими організаціями, 
формувати ефективні процедури та ефективні інститути й 
дотримуватися законодавства», — наголосив Президент.

Він також відзначив активізацію деяких правоохоронних 
органів у цій сфері. «Справедливість та ефективне викорис-
тання коштів — наша ціль, але найголовніше — це збере-
ження життя наших бійців», — резюмував Володимир Зелен-
ський.

Глава держави доручив учасникам наради впродовж семи 
днів надати Секретареві РНБО Олександру Данилюку про-
позиції за результатами засідання.

Глава держави 
доручив учасникам 
наради впродовж 
семи днів надати 
Секретареві 
РНБО Олександру 
Данилюку пропозиції 
за результатами 
засідання.
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новини та коментарі

Нагорода за злочини
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Протягом нинішньої літ-
ньої сесії ПАРЄ складало-
ся непереборне враження, 
що бажання впливових сил 
в асамблеї негайно повер-
нути російську делегацію за 
будь-яку ціну таке потуж-
не, що вони були готові за-
кривати очі на вимоги ре-
гламенту, нехтувати влас-
ними резолюціями і забу-
ти про основоположні прин-
ципи РЄ та європейські цін-
ності. Голосування ж що-
до підтвердження повнова-
жень російської делегації, 
за влучним зауваженням 
латвійської депутатки Лін-
ди Озола, стало моментом 
істини для асамблеї.

Принципова  дискусія 
під час дебатів розгорнула-
ся між прихильниками по-
вного і безумовного підтвер-
дження повноважень росі-
ян і тими, хто переконував, 
що ПАРЄ має ввести хоча 
б деякі обмеження щодо ді-
яльності делегації Росії. До 
останніх належав доповідач 
із цього питання голова мо-
ніторингового комітету, бри-
танський депутат-консер-
ватор сер Роджер Гейл. 

Думку доповідача 
не врахували

У доповіді, яка супрово-
джувала резолюцію, він на-
голошує, що «підтверджен-
ня повноважень без призу-
пинення певних прав ро-
сійської делегації буде над-
мірно поблажливим що-
до безперечних порушень, 

які асамблея не може не по-
мічати». «Це дасть помил-
ковий сигнал і сприймати-
меться як нагорода за від-
сутність співпраці з асамб-
леєю за більш ніж чотири 
останніх роки», — вважає 
сер Гейл.  

Проте резолюція — це 
плід колективної співпра-
ці членів моніторингово-
го комітету, тому думку се-
ра Гейла з цього приводу не 
врахували. І асамблеї бу-
ло запропоновано підтвер-
дити повноваження росіян 
без обмежень, закликавши 
їх сплатити внески до бю-
джету РЄ і почати актив-
ну співпрацю з моніторинго-
вими органами ПАРЄ. Згад-
ку про анексію Криму, ві-
йну на Донбасі та в Грузії у 
документі сором’язливо за-
ховали за безликими номе-
рами резолюцій, присвяче-
них цим драматичним поді-
ям, закликаючи РФ викона-
ти всі їх рекомендації. 

Недвозначні 
натяки

Це призвело до того, що 
сам доповідач заявив: голо-
суватиме проти власної ре-
золюції, бо розчарований 
тим, що депутати не підтри-
мали поправок про обме-
ження прав росіян. «Ми за-
лишилися без грошей і про-
понуємо продати наші прин-
ципи тим, хто готовий діста-
ти гроші з кишені», — обу-
рився сер Гейл. 

За його словами, «дехто 
з тих, хто сидить у прези-
дії, сьогодні говорив мені, 
що гроші нам потрібні біль-

ше, ніж принципи». У пре-
зидії ПАРЄ, окрім двох ви-
сокопоставлених посадов-
ців із секретаріату, сиділи 
генсек РЄ Турбйорн Ягланд 
та президент асамблеї Лі-
ліан Морі Паск’є. Після цих 
слів Паск’є невдоволено за-
уважила: «Сер Гейл, ви пе-
рейшли повноваження до-
повідача».

Санкції ПАРЄ не мають 
нічого спільного із санкція-
ми ЄС, намагався переко-
нати присутніх німецький 
депутат-соціаліст Франк 
Швабе. «Ми ніколи не ви-
знаємо анексії Криму, про-
сто наша організація існує 
для того, щоб просувати ді-
алог. Але санкції ЄС чинні», 
— заявив він. 

На думку словацького де-
путата від групи лібералів 
Мартіна Полячека, за п’ять 
років своєї відсутності в 
асамблеї Росія не виконала 
домашнього завдання, яке 
було сформульоване у семи 
резолюціях. «Російська вла-
да до них навіть не дотор-
кнулася», — наголосив По-
лячек. 

Специфічний 
діалог

Взяв слово голова росій-
ської делегації Петро Тол-
стой. «Ні в кого немає пра-
ва давати уроки Росії, ми не 
учні, щоб виконувати якісь 
домашні завдання. Для нас 
важливо починати діалог на 
рівних, тому будь-які обме-
ження нашої делегації не-
прийнятні», — заявив  він. 
Толстой наголосив, що «вер-
ховенство права і права лю-

дини — головні цінності для 
Російської Федерації», а як-
що цього в ПАРЄ не поміча-
ють, то це тому, що «біль-
ша частина Європи в полоні 
української дезінформації».

Після Толстого на дебатах 
виступали Леонід Слуць-
кий, Леонід Калашніков, 
Світлана Журова, які пере-
бувають під візовими санк-
ціями ЄС, бо в березні 2014 
року підтримали введення 
російських військ в окупова-
ний Крим. Проте словам цих 
політиків про діалог, відкри-
тість Росії і бажання обгово-
рювати найскладніші про-
блеми вірилося важко. Осо-
бливо українським депута-
там. 

 «Сумно, що ті, хто колись 
говорив про відповідаль-
ність Росії за її вчинки, те-
пер робить усе, щоб вона її 
уникла. І річ тут не в Укра-
їні, бо ми боротимемося да-
лі, з вами чи без вас. Проте 
чи зможе ПАРЄ після цьо-
го рішення зберегти свій ав-
торитет в очах мільйонів єв-
ропейців?» — запитав колег 
український депутат. 

Свідченням того, що без-
умовне повернення Росії в 
ПАРЄ стало точкою відліку 
нової сторінки в історії існу-
вання Ради Європи, став де-
марш делегацій семи дер-
жав-членів. На знак протес-
ту було зачитано заяву, що 
дії ПАРЄ щодо Росії «супе
речать основним цінностям 
Ради Європи і її статуту». 
Після цього делегації Укра-
їни, Грузії, Польщі, Словач-
чини, Литви, Латвії та Есто-
нії залишили сесійну залу в 
Палаці Європи. 

ПРОШУ СЛОВА!

Про 
небезпеку 
чесності

Володимир КОЛЮБАКІН, 
«Урядовий кур’єр»

Часто дивуються: як можна призначати на високу поса-
ду людину, доброчесність якої викликає великі сумніви, 

а то й просто на лобі великими літерами написано «поки-
дьок»? А пояснення тут просте.

Згадаймо старий кінофільм «Калігула». Розумію, що ви-
довище не для людей зі слабкою психікою, але є там хоч 
і огидний, але повчальний епізод. Імператор-параноїк без 
найменшої провини жорстоко катує найближчого, най-
більш відданого соратника, який допоміг йому прийти до 
влади. Той з останніх сил запитує: «Я завжди був вірний 
тобі, за віщо ти піддаєш мене тортурам?» На це Калігула 
дає дивовижно відверту і цинічну відповідь: «Ти чесна лю-
дина, тому небезпечний!»  

Ну що, шановні, починають відкриватися очі? Вочевидь, 
начальник-негідник не триматиме біля себе чесного під-
леглого, бо знає: той чинитиме по правді, не виконувати-
ме злочинних розпоряджень, навіть якщо йому пообіця-
ти частку накраденого. Ось цим і небезпечний. Набагато 
краще мати під рукою такого самого, за ким теж водяться 
гріхи. Адже він морально готовий до нових негідних вчин-
ків, до того ж слухняніший: якщо чесна людина, бачачи, 
що кояться недобрі справи і зупинити їх несила, піде, той, 
на кого щось мають, нікуди не дінеться, він на гачку. 

Тепер зрозуміло, звідки беруться судді, яким давно по-
ра самим бути під судом, керівники підприємств, що їм 
шеляга ламаного не можна довірити, політики, що поміня-
ли більше партій, ніж у них пальців на всіх кінцівках? Поді-
бне тягнеться до подібного, відмітаючи все здорове, що є 
в суспільстві, кудись на узбіччя… 

Навіть якщо у злочинній системі якимось дивом опиня-
ється людина об’єктивно чесна (наприклад, її беруть на 
службу через високу кваліфікацію, колишні заслуги й ав-
торитет у суспільстві абощо), вона мусить або наступити 
на горло власній гідності і служити системі, або збожево-
літи, або постати проти системи. Так, як постав єдиний по-
рядний чоловік в оточенні Гітлера — заслужений бойовий 
офіцер полковник Штауффенберг: побачивши, куди фю-
рер веде країну, підклав йому бомбу. Не вийшло, щоправ-
да, марно загинув, бідолаха, зате з чистою совістю. 

Утім, у поплічників-негідників є істотна вада. На служ-
бу ще більшим негідникам вони йдуть виключно через 
власне користолюбство. Говорити про якусь їхню відда-
ність можна лише із суттєвою заувагою: вони будуть від-
даними, доки це не загрожує їхнім інтересам та безпеці. 
Як сказав один огидний персонаж радянської кінокомедії 
(насправді більш сумної, ніж веселої): «Поки ви при силі, 
я ваша людина». 

Тобто коли ідол падає, жерці розбігаються, щоб не при-
давило. Або, ще ймовірніше, щойно побачать, що ідол хи-
тається, не чекають, доки впаде, а одразу шукають ново-
го, що стоїть, на їхню думку, міцніше. А то ще й допомо-
жуть старого ідола підштовхнути, аби новому сподобати-
ся. 

У цій істині згаданий нами Калігула упевнився на влас-
ній шкурі. Він розігнав усіх порядних людей навколо себе 
і оточив себе покидьками, вважаючи, що буде у безпеці. 
Натомість ті побачили, що служити під рукою підозріливо-
го імператора з нестабільною психікою і постійними зміна-
ми настрою, до того ж, скорого на розправу, — не мед, і 
самі ж убили володаря, навіть чотирьох років не царював! 

Не завадить згадати і про відомого ідеолога державно-
го будівництва Нікколо Мак’явеллі. Його традиційно при-
йнято ганити за цинізм, який насправді є відвертістю. У 
нього чимало розумних думок, зокрема така: «Про розум 
правителя судять із того, якими людьми він себе оточує». 
Не варто думати, що люди навколо такі вже дурні — на-
віть на межі XV та XVI століть, коли жив Мак’явеллі, лю-
ди знали про придворних набагато більше, ніж тим хоті-
лося б. Що вже казати про теперішню епоху інформацій-
них технологій! 

Усе сказане вище, зрозуміло, передовсім стосується 
тих, хто обіймає високі посади в державі чи претендує на 
цю роль. Певна річ, судячи з персонального складу цих 
осіб, особливо претендентів на народних обранців, мож-
на зробити висновок: більшість із них Мак’явеллі не те що 
не читала, а й не чула про такого, так само, як і про долю 
Калігули. Тож ми і взяли на себе сміливість трохи нагада-
ти про них — сподіваємося, хоч хтось зробить висновки.  

А заодно згадаємо і про мудрість великого китайського 
полководця на ім’я Чжуге Лян. Він жив у ІІ—ІІІ сторіччі на-
шої ери, але висловив дивовижно сучасну думку: перше 
зло для держави — поява різних груп і партій, які мають 
намір усунути людей достойних і добрих. А нині цих груп і 
партій розвелось аж надто багато, тоді як людей достой-
них і добрих у їхніх лавах явно обмаль.

На місці останнього бою українських бійців 
установили пам’ятний знак

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр» 

ГЕРОЇ НЕ ВМИРАЮТЬ! У Слов’янському ра-
йоні на Донеччині встановили пам’ятний знак на 
місці нерівного бою з проросійськими незакон-
ними збройними формуваннями, внаслідок яко-
го загинули четверо українських бійців. 26 черв-
ня 2014 року бойовики під прикриттям відразу 
трьох танків, що стріляли прямою наводкою, ата-
кували блокпост у передмісті Слов’янська. Троє 
бійців 95-ї окремої Житомирської аеромобільної 
бригади та солдат 2-го добровольчого баталь-
йону Національної гвардії захищалися до остан-
нього — доки в український БТР не влучив тан-
ковий снаряд і не детонував боєприпас… Захи-
щаючи від агресора рідну землю, загинули Ігор 
Ващук, Артур Гулик, Максим Добрянський, Ан-
дрій Коган. 

Дуже символічно, що меморіал мужнім во-
їнам установили біля селища із наймирні-
шою назвою — Мирне. А ініціаторами вшану-
вання загиблих стали його мирні жителі, за-
ручившись підтримкою громадськості та вла-
ди Слов’янського району. Тривалий час люди 
спільними зусиллями розчищали навколиш-
ню територію і облаштовували пам’ятний знак. 
«Хлопці віддали життя заради миру на нашій 
землі, і найменше, що ми можемо зробити, — 
забезпечити гідне вшанування пам’яті про них. 
Сьогодні ми відкрили пам’ятний знак, а вже 
найближчим часом почнемо висаджувати дере-
ва та квіти на місці блокпоста», — сказав один 
з ініціаторів ушанування загиблих бійців житель 
Мирного Ярослав Золотий. 

В урочистостях на місці останнього бою бійців 
узяли участь їхні рідні та друзі, керівники області 
і району, військовослужбовці, місцеві жителі на-
вколишніх населених пунктів. На вшанування ге-
роїв, яких посмертно нагороджено орденом «За 
мужність» ІІІ ступеня, військовий капелан однієї з 
частин Національної гвардії отець Діонісій провів 
пам’ятний молебень, а присутні поклали квіти до 
меморіалу мужнім захисникам України. 
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Меморіал загиблим біля селища Мирного
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ 2500 гривень за теля 

ПРОГРАМА.  Урядова підтримка сприяє розвитку 
тваринницької галузі на Закарпатті

Василь БЕДЗІР,  
«Урядовий кур’єр»

Відділ тваринництва де-
партаменту, що відпо-

відає за розвиток агропро-
мислового комплексу на За-
карпатті, нині більше схо-
жий не на кабінет держ-
службовців, а на диспет-
черську великого сільгосп-
підприємства. Завідувач-
ка відділом Ніна Кіш при-
ймає дзвінки з усіх сіль-
рад, з яких індивідуальні 
селянські господарства по-
відомляють про наявність 
молодняку великої рога-
тої худоби. Ніна Олексан-
дрівна радить, як правиль-
но отримати держдопомогу 
за вирощування телят. Що-
дня таких дзвінків надхо-
дять десятки, тож на трива-
лі розмови часу немає.

Зате все немов на доло-
ні видно з оперативних да-
них, які надходять із сіль-
ських рад області. За кож-
ною з них є докладні звіти 
про кількість народжених 
та утримуваних телят і про 
те, яка сума належить до 
виплати господареві. Над-
звичайна активність селян 
зрозуміла: вони зацікавлені 
отримати доплату, що на-
лежить за кожну голову.

— Уже не перший рік 
уряд надав кошти за окре-
мою програмою підтрим-
ки тваринництва, — розпо-
відає Ніна Кіш. — Їх спря-
мовують на підтримку га-
лузі й зокрема для заохо-
чення селян, котрі утриму-
ють велику рогату худобу. 
Грошову допомогу надають 
за різними напрямами, але 
нас найперше цікавить той, 
який передбачає спеціаль-
ні бюджетні дотації за ви-

рощування молодняку ве-
ликої рогатої худоби. Бага-
то товаровиробників отри-
мують дотацію за утриман-
ня корів, підтримку молоч-
ного, молочно-м’ясного та 
м’ясного напрямів. 

Саме завдяки чиннос-
ті урядової програми вда-

лося стабілізувати кіль-
кість великої рогатої худо-
би в селянських і фермер-
ських господарствах облас-
ті. Упродовж кількох ро-
ків чисельність поголів’я не 
зменшується. Зацікавле-
ність власників  тварин зі-
грала на користь галузі.

Показовим у цьому став 
2018 рік: за утримання 423 
голів великої рогатої худо-
би 14 господарств — юри-

дичних осіб отримали по 
1500 гривень за голову. Су-
ма нарахованої дотації за 
дорослих тварин в загаль-
нообласному вимірі стано-
вила 634,5 тисячі гривень.

Здійснювали і частко-
ву грошову компенсацію 
за племінних тварин, яких 

купували  юридичні осо-
би для подальшого відтво-
рення стада. Істотну фінан-
сову підтримку надано під-
приємствам з розведення 
великої рогатої худоби та 
свинокомплексу. Перше з 
них — «Фенікс-БНГ» в Бе-
регівському районі — отри-
мало за придбаних високо-
продуктивних телиць 264,1 
тисячі гривень. Другому — 
фермерському господар-

ству «Новий рівень-2006» у 
Тячівському районі — від-
шкодовано 265 тисяч гри-
вень. В обох ситуаціях дія-
ла компенсація до 50% вар-
тості придбаних тварин. За-
галом було закуплено 25 го-
лів великої рогатої худоби і 
53 свиней.

Проте найбільшу суму 
з бюджету становили ви-
плати, передбачені спеці-
альною бюджетною дотаці-
єю за вирощування молод-
няку великої рогатої худо-
би. За новонароджене 8441 
теля було виплачено 10,7 
мільйона гривень. Їх отри-
мали 7020 фізичних осіб, 
які живуть на території 276 
органів місцевого самовря-
дування. Кожен власник 
отримає від держави за ви-
рощений молодняк віком до 
13 місяців по 2500 гривень 
за голову.

У господарствах різних 
форм власності станом на 
1 травня утримували 156,8 
тисячі голів ВРХ, 198,3 ти-
сячі овець і кіз, 307,4 тисячі 
свиней. 

— Цього року загальна 
чисельність поголів’я знов 
очікувано зросте, — повідо-
мив директор департамен-
ту агропромислового роз-
витку Закарпатської обл-
держадміністрації Юрій 
Лесьо. — Принаймні, дер-
жава створює для цього на-
лежні умови. У більшості 
районів, а особливо на Між-
гірщині, Воловеччині та де-
яких інших селяни актив-
но використовують нада-
ні їм фінансові можливості. 
Динаміка розвитку галузі 
в перші п’ять місяців цього 
року демонструє зростання 
більшості її показників на 
Закарпатті.

Ідеї школярів профінансує міський бюджет
Олег ЧЕБАН, 

«Урядовий кур’єр»

КОНКУРС. У вінницько-
му молодіжному центрі «Ква-
драт»  відбувся захист учнів-
ських проєктів конкурсу «Бю-
джет шкільних проєктів». У 
місті його проводять уперше. 
Це своєрідний інструмент залу-
чення школярів до ухвалення 
важливих рішень щодо розви-
тку освітніх закладів, створен-
ня у них інфраструктури з ура-
хуванням думки учнів, а також 
можливість для підлітків реалі-
зовувати свої ідеї з різних пи-
тань, що їх цікавлять. 

Загалом на міський етап 
було подано 21 проєкт, який 
здобув найбільшу кількість 
учнівських голосів   на шкіль-
ному етапі конкурсу. Тепер їх 
оцінювали члени координа-
ційної ради (до її складу уві-
йшли лідери учнівського вря-
дування шкіл міста, представ-
ники структурних підрозділів 
міської ради та громадських 
організацій)   за критеріями 
актуальності для учнів, інно-
ваційного потенціалу, реаліс-
тичності та значущості очіку-
ваних результатів, ефектив-
ності використання ресурсів 
тощо. 

За підсумками захисту скла-
дено рейтинг та визначено 
найкращі проєкти, кошти на 
реалізацію яких буде надано 
з бюджету Вінницької міської 
об’єднаної територіальної гро-
мади. Серед чотирьох малих 
проєктів (до 50 тисяч гривень) 
переможцями стали ідеї шко-
ли №1 з назвою BULLYNGOFF.
BE A FRIEND та школи №7 
«Шкільна риторика: менталь-
ні карти й учнівський відеолек-
торій». А з поданих 17 великих 
(до 100 тисяч гривень) фінан-
сування отримають 11. Серед 
них «Знати, щоб вижити! Зна-
ти, щоб врятувати!», «Великий 

простір «Артзупинка», «Наша 
школа — наш дім. Облашту-
вання роздягалень біля спорт-
зали», «Комфортне та корисне 
навчання» та інші.

«Ініціатива міського голо-
ви Сергія Моргунова, що по-
лягає у проведенні конкурсу 
шкільних проєктів, — правиль-
на і дуже корисна. Ми бачи-
мо зацікавленість учнів,  вони 
знаходять те, що потрібно са-
ме шкільним громадам, вчать-
ся грамотно і виважено обсто-
ювати свої ідеї, щоб це давало 
користь одноліткам», — зазна-
чила заступниця міського голо-
ви Галина Якубович.

ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про визначення осіб до складу комісії  
з проведення конкурсу на зайняття посади 
Директора Державного бюро розслідувань
Відповідно до частини третьої статті 11 Закону України «Про Державне 

бюро розслідувань» постановляю:
1. Визначити для включення до складу комісії з проведення конкурсу на 

зайняття посади Директора Державного бюро розслідувань таких осіб:
КВАША Оксана Олександрівна — провідний науковий співробітник відді-

лу проблем кримінального права, кримінології та судоустрою Інституту дер-
жави і права імені В.М.Корецького Національної академії наук України (за 
згодою);

КОСТЕНКО Олександр Миколайович — завідувач відділу проблем кримі-
нального права, кримінології та судоустрою Інституту держави і права імені 
В.М.Корецького Національної академії наук України (за згодою);

КОЩИНЕЦЬ Віктор Васильович — начальник відділу підготовки прокурорів з 
організації роботи в органах прокуратури та викладання професійної етики Ін-
ституту спеціальної підготовки Національної академії прокуратури України (за 
згодою).

2. Увільнити від виконання обов’язків членів комісії з проведення конкур-
су на зайняття посади Директора Державного бюро розслідувань Р.Майданика, 
В.Самохвалова, Т.Сліпачук.

У зв’язку з цим визнати таким, що втратив чинність, Указ Президента Украї-
ни від 27 лютого 2016 року № 69 «Про визначення осіб до складу комісії з про-
ведення конкурсу на зайняття посади Директора Державного бюро розсліду-
вань».

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. Зеленський

м.Київ
26 червня 2019 року
№457/2019

І ці дитинчата народжуються захищеними
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Надзвичайна активність селян зрозуміла: 
вони зацікавлені отримати доплату, що 
належить за кожну голову.

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення А.Кориневича Постійним 

Представником Президента України  
в Автономній Республіці Крим

Призначити КОРИНЕВИЧА Антона Олександровича Постійним Представником 
Президента України в Автономній Республіці Крим.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
25 червня 2019 року
№454/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про увільнення від тимчасового виконання 

обов’язків голови Сумської обласної  
державної адміністрації

Увільнити АКПЄРОВА Вадима Вагіфовича від тимчасового виконання обов’язків 
голови Сумської обласної державної адміністрації.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
25 червня 2019 року
№455/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про тимчасове виконання обов’язків голови 
Сумської обласної державної адміністрації

Тимчасово покласти виконання обов’язків голови Сумської обласної державної 
адміністрації на КУПРЕЙЧИК Ірину Валеріївну.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
25 червня 2019 року
№456/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 12 червня 2019 р. № 157-р 
Київ

Про передачу окремого індивідуально 
визначеного майна у власність територіальних 

громад сіл Херсонської області
Передати пасажирський автобус марки БАЗ А07913 (2012 року випуску, номер 

шасі (кузова) Y7FAS7913C0010390) у власність територіальної громади с.  Кругло-
озерка (Голопристанський район Херсонської області) та пасажирський автобус мар-
ки ПАЗ-4234 (2008 року випуску, номер шасі (кузова) X1M4234T080000504) у влас-
ність територіальної громади с. Чорноморське (Голопристанський район Херсонської 
області).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

цвк інформує

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття накопичуваль-
ного рахунку виборчого фонду партії.

Реквізити накопичувального рахунку: 
Отримувач: виборчий фонд політичної партії «Об’єднання «САМОПОМІЧ».
Ідентифікаційний код партії за ЄДРПОУ: 38558365.
Банк отримувача: АБ «УКРГАЗБАНК», м. Київ.
Код банку отримувача (МФО): 320478.
Рахунок отримувача: 26410000000001.

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття накопичуваль-
ного рахунку виборчого фонду партії.

Реквізити накопичувального рахунку: 
Отримувач: виборчий фонд політичної партії «Всеукраїнське 

об’єднання «ФАКЕЛ».
Ідентифікаційний код партії за ЄДРПОУ: 40347432.
Банк отримувача: ПАТ «БАНК «УКРАЇНСЬКИЙ КАПІТАЛ», м. Київ.
Код банку отримувача (МФО): 320371.
Рахунок отримувача: 264192163900.

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття накопичувально-
го рахунку виборчого фонду партії.

Реквізити накопичувального рахунку: 
Отримувач: виборчий фонд політичної партії «Громадянська позиція».
Ідентифікаційний код партії за ЄДРПОУ: 33492420.
Банк отримувача: АТ «Укрексімбанк», м. Київ.
Код банку отримувача (МФО): 322313.
Рахунок отримувача: 26417010000000.

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття накопичуваль-
ного рахунку виборчого фонду партії.

Реквізити накопичувального рахунку: 
Отримувач: виборчий фонд політичної партії «Радикальна партія Оле-

га Ляшка».
Ідентифікаційний код партії за ЄДРПОУ: 37279703.
Банк отримувача: Київська регіональна дирекція АТ «Райффайзен 

Банк Аваль», м. Київ.
Код банку отримувача (МФО): 322904.
Рахунок отримувача: 264111000003.

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття накопичуваль-
ного рахунку виборчого фонду партії.

Реквізити накопичувального рахунку: 
Отримувач: виборчий фонд політичної партії «Всеукраїнське 

об’єднання «Свобода».
Ідентифікаційний код партії за ЄДРПОУ: 00013215.
Банк отримувача: ПАТ «БАНК «УКРАЇНСЬКИЙ КАПІТАЛ», м. Київ.
Код банку отримувача (МФО): 320371.
Рахунок отримувача: 264121804900.
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Не дай себе обдурити
КОРИСНО ЗНАТИ. Кілька простих принципів допоможуть зменшити небезпеку  
під час купівлі в інтернеті

Володимир ГОНЧАРЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Торгівля через інтернет на-
буває дедалі більшого по-

ширення в Україні, але заразом 
збільшується кількість недо-
бросовісних продавців, що лад-
ні підсунути некондиційний то-
вар, а то й відвертих шахраїв, 
від яких за свої гроші взагалі ні-
чого не отримаєш. Про небезпе-
ки, на які наражається спожи-
вач, що купує товари в інтерне-
ті, ми вже писали («УК» № 61 від 
29 березня). Втім, не вважаємо 
тему вичерпаною. Зважаючи на 
зацікавленість широкого загалу, 
пропонуємо кілька порад, які да-
дуть змогу якщо не повністю по-
збутися ризиків, то принаймні 
зменшити їх:

— не купуйте дорогих товарів 
у незрозумілих магазинах, звер-
тайте увагу, чи вказано повну 
адресу магазину в контактних 
даних, чи відповідає вона дій-
сності (наприклад, місцезнахо-
дженням магазину вказано Ки-
їв, на електронній мапі, що дода-
ється, — зовсім інше місто). Як-
що вказано лише місто без адре-
си,  це вже наводить на сумніви, 
коли адресу вказано — не зава-
дить поцікавитися через пошу-
кові системи, що там насправді; 

— у разі якщо на сайті вказано 
одного продавця, а оплатити то-
вар пропонують на рахунок зо-
всім іншого (зазвичай фізичної 
особи), у вас має виникнути під-
озра;

— з’ясуйте, чи є можливість  
самостійно вивезти товар: на-
віть якщо оберете інший спосіб 
доставки, така можливість вка-
зує на те, що продавець при-

наймні фізично існує і має при-
міщення. Якщо ж продавець у 
рідному місті навіть за копій-
чаний товар, який можна вине-
сти в кишені, вперто нав’язує 
поштові або кур’єрські послу-
ги, такий варіант не вартий ува-
ги: якщо продавець і сумлінний, 
це обійдеться вам удвічі, а то й 
утричі дорожче за вартість са-
мого товару;

— перевірте на інших сайтах, 
чи відповідають істині заявле-

ні продавцем технічні харак-
теристики товару (у самого був 
випадок, коли продавець надав 
неправильні дані про місткість 
електричного чайника, тоді як 
на фото було видно іншу цифру, 
нанесену на корпусі приладу); 

— обов’язково поцікавтеся, чи 
надається гарантія на цей товар, 
які є можливості його обміну і 
повернення; якщо продавець не 

відповідає на це питання чи дає 
незрозумілу відповідь — це не 
ваш продавець. Так само варто 
уточнити, гарантія надається від 
виробника чи продавця. Остан-
ній варіант означає, що ремонт 
буде не в сертифікованій май-
стерні, а десь у гаражі знайомо-
го продавця, якогось «дяді Васі», 
чия кваліфікація сумнівна; 

— якщо магазин вимагає 
обов’язкову передоплату ва-
шої покупки, оминайте його де-

сятою дорогою: передоплата ви-
гідна для вас, бо накладеним 
платежем виходить дорожче, 
але можливість вибору способу 
оплати сумлінний продавець має 
запропонувати обов’язково;

— якщо продавець пропонує 
товар під замовлення, це озна-
чає, що він придбає його в когось 
іншого і перепродасть вам, не 
ображаючи себе, коханого, тож 
краще пошукати іншого продав-
ця — дешевше вийде;

— купівля на віртуальній ба-
рахолці чи через соціальні ме-
режі — це фактично гра на гро-
ші в азартні ігри з незнайомою 
людиною її картами. Вам мо-
жуть підсунути товар із прихо-
ваними дефектами або «миль-
ницю» — у корпус престижно-
го дорогого апарата вставляють 
механізм від іншого, значно де-
шевшого. Він начебто працює, 
але не виконує всіх необхідних 
функцій і має значно гірші тех-
нічні характеристики, а про-
давця потім шукай, наче вітру 
в полі;

— перегляньте відгуки про 
роботу інтернет-магазину, при 
цьому передивіться правила 
розміщення відгуків: певна річ, 
не можна розміщувати нецен-
зурну лайку і тому подібне. Але 
якщо продавець сам зазначає, 

що видалятиме негативні від-
гуки (є й такі!), — значить, є що 
приховувати, тримайтеся пода-
лі від такого продавця. Існують 
незалежні сайти відгуків, які не 
модерують продавці — там мож-
на отримати достовірнішу ін-
формацію;

— опис товару має бути по-
вним і містити усі відомості, не-
обхідні для свідомого вибору. 
Певна річ, ці відомості можна 
уточнити на сайті іншого про-
давця аналогічного товару, але 
це зайві витрати вашого часу. 
Крім того, нема впевненості, що 
пропонований товар  тотожний;

— загалом звертайте увагу на 
наявність та ефективність зво-
ротного зв’язку. Якщо прода-
вець не відповідає на просте за-
питання, скажімо, про розміри 
або потужність пропонованого 
виробу, які не вказано в описі то-
вару, його сумлінність викликає 
сумніви;

— так само викликає сумніви, 
коли значної кількості товарів, 
що вказані як такі, що є в наяв-
ності, насправді у продавця не-
ма і це з’ясовується вже під час 
оформлення замовлення.  

Сподіваємося, наші поради 
допоможуть вам зробити пра-
вильний вибір. 

Вдалої купівлі! 

Обов’язково поцікавтеся, чи є гарантія на товар, 
які можливості його обміну і повернення;  
якщо продавець не відповідає на це питання  
чи дає незрозумілу відповідь — це не ваш 
продавець.

І знову про гречку
ПРОДОВОЛЬЧИЙ РИНОК. Імпорт низькоякісної, зате дешевої крупи  
з Росії спричиняє скорочення посівів цінної культури в Україні

Володимир КОЛЮБАКІН, 
«Урядовий кур’єр»

Шкода, коли справджують-
ся сумні прогнози, хай 

навіть власні. На жаль, саме так 
і сталося з гречкою. Ще напри-
кінці минулого року ми застері-
гали, що неконтрольований ім-
порт в Україну низькоякісної 
крупи російського походження 
і повна відсутність будь-яких 
заходів захисту вітчизняного 
виробника спричинять скоро-
чення посівів гречки (див. «УК» 
№20 від 30 січня 2019 р.). 

Так і сталося. Аналітики Ра-
ди з питань експорту продо-
вольства (UFEB) зауважують: 
цю культуру посіяно на 51,9 
тис. га, або на 53,2% запланова-
ної площі на 2019 рік. І вже ви-
дно: ці площі зменшилися по-
рівняно з торішніми майже на 
10%. Це попри те, що й торік во-
ни були аж ніяк не рекордними. 

Таке явище експерти пояс-
нюють порівняно низькою рен-
табельністю гречки: за цим по-
казником вона поступається 
пшениці, кукурудзі та соняш-
нику. Частково низька рента-
бельність залежить від порів-
няно низької ціни, що склала-
ся останнім часом й істотно від-
різняється від катастрофічного 
сплеску кілька років тому. Згід-
но з даними Державної служ-
би статистики, у квітні гречка 
коштувала в середньому 18,74 
гривні за кілограм, а рис — 24,4 
гривні, пшоняна крупа — ре-
кордсмен — 38,48 гривні. Що-
правда, з  початку року ціна 
гречки зросла, але неістотно — 
на 8,3%. 

Головний чинник, що впли-
ває на низьку рентабельність 

вітчизняних виробників, — 
надлишок дешевої імпортної 
гречки. Нині, зазначають екс-
перти, імпорт крупи переви-
щує експорт на 48%. Із січня по 
квітень в Україну було імпор-
товано 7,34 тисячі тонн греч-
ки, головний постачальник — 
Казахстан. Однак це не озна-
чає, що там масово вирощують 
гречку. 

Ще торік восени тодішній 
перший заступник міністра 
аграрної політики та продо-
вольства Максим Мартинюк 
зазначив: у сусідній Росії роз-
ширюють посіви гречки, най-
більше в Алтайському краї. А 
в Казахстані поблизу кордо-
ну з Росією працює великий 
завод, який переробляє деше-
ву російську гречку на крупу. І 
вже звідти вона прямує до нас, 

а ще ж та, яку завозять напря-
му з Росії. 

Важливо зауважити: крім 
того, що дешевий імпорт еко-
номічно знищує вітчизняно-
го виробника, гречка із країни-
агресора ще й низької якості. 
Дослідження, проведені укра-
їнськими експертами у неза-
лежних лабораторіях, свід-
чать: російська гречка не від-
повідає ДСТУ за дев’ятьма по-
казниками з дванадцяти, зо-
крема не має належного енер-
гетичного та вітамінного скла-
ду. Тобто вона не той продукт 
дієтичного харчування, яким її 
вважають. 

Звернення від аграрних асо-
ціацій і на наших шпальтах із 
проханням захистити вітчиз-
няного виробника і спожива-
ча не дали жодного ефекту: 

вже згаданий Максим Марти-
нюк заявив, що обмежувати 
надходження російської греч-
ки на український ринок недо-
цільно, бо це може спричинити 
зростання ціни на крупу. Що 
високоякісний продукт має 
коштувати дорожче за низь-
коякісний, видається очевид-
ним, але такого простого мір-
кування явно не брали до ува-
ги. Теперішнє керівництво Мі-
нагрополітики, схоже, вже не 
поверталося до цього питання, 
судячи з того, що нової інфор-
мації немає.  

Щоправда, експерти нас за-
спокоюють: повністю гречка в 
Україні все-таки не зникне, бо 
в багатьох аграріїв це складо-
ва сівозміни, її сіють бджоля-
рі як медонос. Що ж, і на тому 
спасибі! 

Смак 
кооперативного 
сиру

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

ВЛАСНА СПРАВА. Неморожівський моло-
чарський кооператив «Дружба плюс» у Зве-
нигородському районі на Черкащині вже май-
же два роки розвиває власну справу. Як роз-
повів його керівник Олександр Фесенко, си-
роваріння освоїли не одразу. Спочатку вчи-
лися, набували досвіду. Сучасна технологія 
виготовлення сирів — справа досить непро-
ста. Однак тепер є чим похвалитися: за до-
бу сільські сировари на новітньому обладнан-
ні переробляють тонну молока, виготовляючи  
десять видів твердих сирів. Якість продукції 
перевіряють у власній лабораторії. Молоком 
забезпечує місцева ферма. 

Рікотта, моцарелла за власною техноло-
гією, гауда за голландською рецептурою, 
вершковий зі спеціями, натуральне масло, 
маскапоне, плавлений сир — цю та іншу про-
дукцію із торговою маркою Familycheese уже 
знає широке коло поціновувачів. Знайти си-
ри з Неморожа можна й у київських магази-
нах. Попит на вироби сільських майстрів си-
роваріння, як розповідають на підприємстві, 
чималий. Могли б і розширити виробництво, 
однак поки що коштів на придбання додатко-
вого устаткування не заощадили. 

Як прокоментував перший заступник го-
лови облдержадміністрації Тарас Висоцький, 
підтримати місцевого виробника готові на ра-
йонному та обласному рівнях. У межах облас-
ної програми підтримки розвитку сільсько-
господарських обслуговуючих кооперативів 
та сімейних фермерських господарств в об-
ласному бюджеті на нинішній рік передбаче-
но два мільйони гривень для фінансової під-
тримки на умовах співфінансування. Щоб ко-
оператив мав змогу розширювати виробни-
цтво, нині чекають на рішення районних де-
путатів на черговій сесії про спрямування з 
бюджету 30 необхідних відсотків для співфі-
нансування. 

Кооперативний рух покликав до життя ще 
один сільський кооператив — «Неморозька 
ягода», який успішно вирощує ягоди, горіхи, 
інші плодові дерева.

А чи ця гречка  справді українська, якісна?
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ІЗРАЇЛЬСЬКИЙ ЩОДЕННИК
Олександр КРЮЧКОВ, 

«Урядовий кур’єр» 
(фото автора)

До поїздки в Ізраїль ба-
гато чув про цю країну. 

Насамперед те, що за 70 ро-
ків існування в ній створе-
но всі умови для комфорт-
ного проживання громадян. 
Навіть попри те, що Ізраїль 
оточений з усіх боків краї-
нами, котрі, м’яко кажучи, 
ставляться до нього не зо-
всім дружньо. Тому коли ви-
пала нарешті нагода побу-
вати на Святій землі, я на-
лаштувався на цікаву пізна-
вальну мандрівку, з якої до-
дому хотілося привезти яко-
мога більше корисної інфор-
мації. Тієї, яка могла б стати 
у пригоді українцям. 

Урок 
парламентаризму 

Отже, чого ми в Украї-
ні можемо повчитися в Із-
раїлю? На мій погляд, на-
самперед терпимості. Ізра-
їль, в якому близько 75% 
євреїв (кожен четвертий з 
них — емігрант з СРСР) та 
25% арабів, — єдина краї-
на на Близькому Сході з лі-
беральною демократією. Не 
випадково третя за вели-
чиною політична сила тут 
Арабська партія. 

До речі, політичні пар-
тії країни істотно відрізня-
ються від наших: вони то-
лерантно ставляться одна 
до одної, в чому я переко-
нався, спостерігаючи за ви-
борами до Кнесету (парла-
менту), які відбулися 9 квіт-
ня цього року. Перемогу на 
них здобули «Лікуд» нині 
чинного прем’єра Беньямі-
на Нетаньягу (35 голосів зі 
120 місць) і опозиційний по-
літичний альянс «Кахоль 
Лаван». Але президент Із-
раїлю Реувен Рівлін дав Бе-
ньяміну Нетаньягу завдан-
ня сформувати уряд, бо той 
мав потенціал для створен-
ня коаліційної більшості. 

За майже тиждень пе-
ред виборами до Кнесету 
я не бачив на ізраїльсько-
му телебаченні застосуван-
ня брудних технологій про-
ти партії «Лікуд», як у нас. 
Ізраїльтяни просто оціню-
ють роботу партій (зокре-
ма й у парламенті) за ре-
альними показниками до-
бробуту країни. Інша річ, 
що прем’єрові так і не вда-
лося сформувати коаліцій-
ну більшість. Тому впро-
довж однієї ночі — з 29 на 
30 травня, коли закінчився 
термін формування уряду, 
Кнесет 74 голосами прого-
лосував за розпуск парла-
менту проти 45. І тепер гро-
мадяни Ізраїлю 17 вересня 
2019 року знову прийдуть 
на виборчі дільниці. 

Наші ж депутати на та-
ке не здатні й до останньо-
го боронитимуть свої те-
плі грошовиті парламент-
ські крісла. Хоч їх українці 
давно вже хочуть позбави-
ти народних обранців.

Освічена нація
Відзначив високий рі-

вень освіченості єврейської 
спільноти. За цим показ-
ником, до речі, у рейтингу 
Організації економічного 
співробітництва та розви-
тку (ОЕСР) найбільш осві-
чених країн Ізраїль посі-
дає третє місце. Тут май-
же половина дорослого на-
селення має вищу освіту. 
Мабуть, цим можна пояс-

нити те, що  євреї у світо-
вому населенні становлять 
2%, а володіють 22% Нобе-
лівських премій. 

Нині Ізраїль — світовий 
лідер в царині зареєстро-
ваних медичних патен-
тів. У нього їх більше, ніж 
у США, Росії, Індії та Ки-
таю, разом узятих. Ізраїль-
тяни придумали інсулін у 
таблетках, навчили ходи-
ти людей з паралічем, а не-
зрячі у країні отримали до-
ступ до технологій, які да-
ють їм змогу бачити вір-
туально. Навіть банкноти 
в Ізраїлі маркують шриф-
том Брайля.

До речі, якби ізраїльтяни 
розв’язували мовну про-
блему, як українці, їм не 
вдалося б оживити (на та-
ке була здатна лише єди-
на країна у світі — Ізра-
їль) мову, якою давно ніх-
то не розмовляв. Євреї до-
бре усвідомили, що на кіль-
ка останніх поколінь випа-
ла відповідальна мовна мі-
сія й вони повинні її гідно 
виконати. Хто цього не схо-
тів або заперечував проти 
івритизації, залишився на 
задвірках єврейської ци-
вілізації: без знання мови 
кар’єрного зростання в Із-
раїлі не досягти, навіть як-
що в тебе є багато мішків із 
грошима.

Такий мовний підхід ви-
ховують із дитинства в із-
раїльських сім’ях. Особли-
во репатрійованих: спіл-
куючись у місті Хайфа з 
вихідцями з колишнього 
СРСР, дізнався, що в росій-
ських родинах рідною мо-
вою молодь вважає не ро-
сійську, а іврит. Адже юна-

ків і дівчат перед вступом 
до вишу зобов’язують про-
йти психометричний тест, 
який перевіряє словнико-
вий запас івриту, рівень 
знання англійської мови, 
а також математичного та 
логічного мислення. Лише 
після цього абітурієнта до-
пускають до іспитів із про-
фільних дисциплін.

Газ скраплений, 
опалення немає

Понад 90% ізраїльських 
домашніх господарств ви-
користовують сонячні па-
нелі для підігріву води. Це 
більше, ніж деінде у світі. І 
місцеві жителі ефективно 
їх використовують: на да-
ху будинку кожен власник 
квартири має бойлер. Тому 
гаряча вода є у крані фак-

тично цілий рік. Газ у бало-
нах, які стоять на вулиці бі-
ля будинків і які періодично 
приїздять майстри дозаря-
джати, господині викорис-
товують лише для приготу-
вання та підігрівання їжі. І 
то рідко, бо чимало ізраїль-
тян користуються мульти-
варками та мікрохвильови-
ми печами. 

У країні найбільші у світі 
установки, що опріснюють 
морську воду. За цим показ-
ником Ізраїль на першому 
місці у світі.

Нам, українцям, яким на-
лежить третина чорноземів 
на планеті, слід повчити-
ся в ізраїльтян, як потріб-
но використовувати кожен 
клаптик землі, придатний 
для сільськогосподарсько-
го виробництва. Ним займа-
ються майже 5% ізраїльтян 

— членів унікальних сіль-
ськогосподарських коопе-
ративів-кибуців та мошавів. 
Їм вдалося після довгої бо-
ротьби з важкими природ-
ними умовами та із засто-
суванням технологій мак-
симального використання 
мізерних водних і земель-
них ресурсів забезпечити 
2,4% ВНП та 2% всього екс-
порту. Ізраїль на 93% забез-
печує себе продовольством, 
імпортуючи лише зерно, 
олійні культури, м’ясо, ка-
ву, какао та цукор.

До речі, величезна части-
на території — пустеля. Її 
добре видно з висоти пташи-
ного польоту. Коли ж у Тель-
Авіві пересідаєш з літака на 
наземний транспорт, бачиш 
суцільну зелень: до кожно-
го деревця вздовж автомо-
більної траси підведено кра-
пельну систему зрошення 
— цей винахід світу подару-
вав Ізраїль.  Не даремно він 
завоював визнання як єдина 
країна на планеті, де зелені 
рік у рік стає дедалі більше. 
Адже  влада країни прагне, 
щоб життя людей було ком-
фортнішим. Тож на держав-
ному рівні було прийнято рі-
шення садити дерева там, де 
це можливо. Мене, напри-
клад, вразила розповідь із-
раїльських друзів, що після 
народження дитини моло-
дій сім’ї надходить конверт 
із повідомленням, в якому 
йдеться, що на честь ново-
го громадянина Ізраїлю дер-
жава посадила чергове де-
рево.

Порядок, 
надійність, 
ввічливість

Не можу оминути увагою 
транспортне обслуговуван-
ня в Ізраїлі. Місцева авіа-
компанія «Ель-Аль» вва-
жається найбезпечнішою 
на планеті. Бо крім велико-
го парку високоякісних лі-
таків, найсучаснішого об-
ладнання для безпечних пе-
рельотів (кажуть, повітряні 
судна «Ель-Аль» обладна-
но навіть протиракетними 
пристроями), її вирізняє ще 
те, що абсолютно всі пілоти 
— колишні офіцери ВПС Із-
раїлю.

Не поступається в цьо-
му плані літакам і залізнич-
ний транспорт. Він працює 
як швейцарський годинник: 
якщо в розкладі написано, 

що поїзд із Хайфи до аеро-
порту «Бен-Гуріон» виру-
шає об 11 годині 57 хвилин, 
то саме тоді за мною зачи-
нилися двері вагона. І до сто-
личного аеровокзалу я дої-
хав за годину 25 хвилин, як 
і передбачає розклад руху 
поїздів. Упродовж поїздки я 
насолоджувався чудовими 
краєвидами за вікном, фік-
суючи їх крізь ідеально чис-
ті вікна на фотокамеру.

Пасажири наших поїз-
дів дивляться на українські 
купи сміття, цілі стихійні 
сміттєзвалища крізь бруд-
не скло. А в самих вагонах 
нашого залізничного тран-
спорту брудно і некомфорт-
но.

Ізраїльський поїзд засте-
лено ковроліном. Пасажи-
рам зручно їхати у м’яких 
сидіннях, які розташова-
ні між столиками. Над сто-
ликами розміщені розет-
ки для зручності роботи на 
комп’ютері, а під ними при-
кріплені до стінки спеціаль-
ні пакети для сміття. Ваго-
ни поїздів обладнано сучас-
ними біотуалетами, яких не-
має навіть у наших фірмо-
вих поїздах. 

Зазначив також, що у ва-
гонах  немає стоячих паса-
жирів. Бо якщо комусь не 
вистачило місця у потязі, він 
зачекає на наступний, який 
вирушить, як мене запев-
нили в аеропорту, до Хай-
фи через півгодини. Єдине, 
що може викликати певний 
дискомфорт в іноземців, ко-
трі прибувають до Ізраїлю, 
— металеві рамки на заліз-
ничних вокзалах. 

Перевіряють тут усіх і ре-
тельно, адже країна, яка  во-
ює ось уже майже 70 років, 
може очікувати на  провока-
цію будь-якої хвилини. Тож 
у місцях найбільшого скуп-
чення людей  просвічують 
багажі пасажирів поїздів, а 
їх самих пропускають че-
рез металеві рамки. До цього 
звикли не лише жителі Із-
раїлю, а й туристи.

Про автомобільні шля-
хи особлива розмова: ізра-
їльські дороги мають ши-
карне покриття. Можеш 
спокійно пити каву в сало-
ні, не боячись, що влетиш у 
якусь яму і забрудниш бі-
лу футболку. В містах на пе-
рехрестях не потрібно стоя-
ти, бо тут організовано рух 
по колу. На автотрасі не по-
трібно пропускати зустріч-
ний транспорт, щоб зробити 
розворот, бо всі з’їзди та за-
їзди обладнано спеціальни-
ми «кишенями».

Запозичити нам можна 
було б і досвід ізраїльтян, як 
вирішувати питання парку-
вання автомобілів: узбіччя 
доріг розфарбовано у синьо-
білий або в червоно-білий 
кольори. Перший дає пра-
во на паркування, а другий 
— ні. І в жодному разі водій 
хоч половинкою колеса не 
наїде на бордюр. Поліцей-
ських ніби й немає побли-
зу, коли це захочеш зроби-
ти, але якщо порушиш пра-
вила паркування, отримаєш 
такий штраф, що ходити-
меш пішки.

Ось такою в мене вийшла 
четверта частина «Ізра-
їльського щоденника». На-
самкінець залишив шанов-
ному читачеві «Урядового 
кур’єра» найбільш мальов-
ничу розповідь про країну 
манни небесної: повідаю вам 
про Бахайські сади, кри-
шталево чисті озера. Тож 
дочекайтеся наступної зу-
стрічі з Ізраїлем.

У рейтингу  Організації економічного співробітництва та розвитку (ОЕСР) Ізраїль  
серед лідерів у світі за рівнем вищої освіти — 46% населення, тоді як середній показник 
в ОЕСР становить 31%. Бо на навчання молоді Ізраїль витрачає 10% ВВП

ВАРТО ПОВЧИТИСЯ. В одній зі ста найменших держав світу 
найвища середня тривалість життя громадян — 82 роки

Країна манни небесної

Ця симпатична 
арабська дівчина 

щасливо живе  
в Ізраїлі поруч 

зі своїми 
єврейськими 
однолітками, 
оскільки має 

однакові  
з ними права
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Іванна КУРОВЕЦЬ 
для «Урядового кур’єра»,  

Київ — Слов’янськ — Київ

Шість років тому на величез-
ній території санаторно-ку-

рортного реабілітаційного центру 
«Слов’янський курорт» ЗАТ «Укр
профоздоровниця» було людно. Бі-
гали діти, чутно було сміх, розмови 
про життя. Тут з надією дивилися 
в майбутнє, будували нові корпу-
си, модернізували старі. Три сана-
торії — «Слов’янський», «Ювілей-
ний» і «Донбас» — були заповнені 
вщерть.

Минуле і сьогодення
Лікуватись на Слов’янський ку-

рорт приїжджали з усіх куточків 
країни, та й з-за кордону було чи-
мало відпочивальників. Адже про 
цілющі властивості місцевої гря-
зі було відомо далеко за межами 
України. Вислів «поставити на но-
ги» у цьому місті сприймався бук-
вально. Пройшовши курс 42- чи 
35-денного лікування, багато хто 
знову робив свої перші кроки. 
Життя вирувало, особливо на ви-
хідні, коли сюди їхали на відпочи-
нок усією сім’єю.

Усе зупинилося вмить: 12 квіт-
ня 2014 року російські диверсан-
ти захопили місто. Вони грабува-
ли, катували; могли, йдучи вули-
цею, «пожартувати» — автомат-
ною чергою на паркані «намалю-
вати» смайлик. Один з таких «жар-
тів» обірвав життя батька й сина.

Майже три місяці точили-
ся жорстокі бої за місто. 5 липня 
Слов’янськ визволили. Корпуси 
«Ювілейний» і «Донбас» зайняла 
українська армія.

Поступово війна відходила від 
міста. Рахували збитки, відновлю-
валось життя. «Слов’янський» не 
став винятком. Основна допомога 
надійшла від Європейського Сою-
зу. Завважу, що й депутати при-
їжджали, особливо перед вибора-
ми. Обіцяли того самого дня підпи-
сати чек на придбання необхідного 
обладнання, тільки, халепа, ручку 
в машині забували, як, зрештою, і 
свої обіцянки.

Нині з трьох санаторіїв курорту 
функціонує лише «Слов’янський», 
розрахований на 306 місць. Тут лі-
куються пацієнти з порушеннями 
опорно-рухового апарату. Для них 
у санаторії створено всі умови, аби 
вони почувалися комфортно: пан-
дуси, під’їзди, ширина дверей роз-
рахована для проїзду на візках, є 
спеціальні ліфти, навіть пляж об-
ладнано необхідним інвентарем. 
Однак про все по порядку.

Страхи  
й переживання

Вирушаючи в дорогу, не зна-
ла чого чекати. Але щойно ступи-
ла на донецьку землю, зрозуміла: 
Слов’янськ — це Україна. Тут не 
чутно української мови, але відчу-
вається той невидимий патріотизм. 
Він не показний, він — у людях.

Від залізничного вокзалу до 
Слов’янського курорту всього 15 
хвилин. Їдемо щойно відремонто-

ваною дорогою. Вдивляюсь у бу-
динки, шукаючи нагадування про 
воєнні дії, однак нічого такого не 
бачу. Будинки як будинки — охай-
ні, лише в багатоповерховій недо-
будові зауважую вогневі пункти й 
соловейкове «тьох-тьох» тепер на-
гадує не спів, а кулеметну чергу: 
«тук-тук-тук».

Попри те, що курорт займає 
майже 200 га землі, тут немає зане-
дбаних чи непрохідних місць. В мі-
ру своїх можливостей тут підтри-
мують чистоту і порядок.

У санаторії «Слов’янський» є но-
мери різної категорії — як стан-
дарти, так і люкс. Можливо, стан-
дарти не нагадують готельні номе-
ри, але в них є все необхідне: ванна 
кімната, спальне місце, телевізор, 
навіть безкоштовний Wi-Fi. А коли 
ви приймете перші процедури і за-
нуритесь у цілющу воду озера Ріп-
не, всі моменти, які на перший по-
гляд дратували, стануть другоряд-
ними.

«Ми своїми силами підтримує-
мо порядок на території курорту. 
Вдихніть на повні груди. Відчуває-
те запах? А яке тут повітря! Це все 
завдяки створеній кліматичній зо-
ні. В лісопарковій зоні висаджено 
152 види рідкісних дерев і кущів, 
багато квітників», — розповідає 
Тетяна Любима, завідувачка цен-
тру зі зв’язків з громадськістю ДП 
«СКРЦ «Слов’янський курорт». — 
Тут ми проводимо змагання, вла-
штовуємо танцювальні вечори, які 
відвідують не тільки наші пацієн-
ти, а й місцеві жителі».

Проблеми  
і невідомість

Гуляючи територією, якоїсь ми-
ті натикаєшся на колючий дріт. За 
ним — багатостраждальний «Юві-

лейний». Раніше підійти до корпу-
су було неможливо — зупиняли 
військові, а нині залишився тіль-
ки один блокпост, проте заходи-
ти в санаторій заборонено. Непо-
далік від нього видніються залиш-
ки згорілої лабораторії, в яку влу-
чив снаряд, а метрів за 50 стоять 
будинки, де й досі мешкають лю-
ди. Трохи далі на території курор-
ту розташувалася база відпочинку 
«Атлантида», дорожні вказівни-
ки до якої встановлено по всій те-
риторії.

Привертає увагу новобудова — 
майже на 90% готовий будинок, де 
планують відкрити діагностичний 
центр. Уже хотілося порадіти за 
Слов’янський курорт, але мій за-
пал швидко остудила пані Тетяна.

«Ця споруда не належить курор-
ту. Її збудували без нашого відома 
тоді, коли вхід сюди охороняли вій-
ськові».

Тут є чому дивуватись. «Ось по-
ряд стоїть кінотеатр, який продали 
ще в кінці 90-х років минулого сто-
ліття. Напевно спочатку хтось пла-
нував розібрати його й здати на ме-
талобрухт, але щось тоді завадило, 
і будівлю виставили на продаж, на-
віть вивіску залишили з номером 
телефону. Тепер нам постійно го-
ворять, нібито курорт його продає, 
але це не так. Ми підняли докумен-
ти, і справді: колишній директор 
продав його приватній особі, але зе-
мельного відчуження не було, ма-

буть, не було потреби», — конста-
тує завідувачка центру зі зв’язків з 
громадськістю.

Прогулююсь з Тетяною Люби-
мою санаторієм і відчуваю в її голо-
сі: біль — за втрачене, гордість — 
за те, що вдалося відновити, страх 
— за те, що на землі, яка тепер на-
лежить курорту, хочуть побудува-
ти сучасні готельні й розважальні 
комплекси.

З одного боку, це непогано, бо 
з’являться комфортабельні номе-
ри, сучасні лікарняні палати, роз-
важальні заклади; сюди їхати-
ме дедалі більше туристів. Та є од-
не величезне «але»: що робити ві-
зочникам, яким на лікування бра-
кує коштів і яких витісняють із са-
наторію? Куди їм їхати? Іншого та-
кого курорту після втрати реабілі-
таційного центру в Саках в Украї-
ні немає.

Не акцентуватиму увагу на 
низькій вартості цін, але зазначу: 
путівки соціальні фонди закупову-
ють за цінами від 580 до 610 грн (це 
триразове харчування, проживан-
ня і призначені процедури). Тоді як 
для рентабельності підприємства 
вартість має бути щонайменше 900 
грн. Окрема розмова про пацієнтів 
спинальних відділень, які потре-
бують особливого догляду: 50 від-
сотків вартості путівки має іти на 
оплату персоналу, а насправді все 
інакше.

Нині СКРЦ «Слов’янський ку-
рорт» щороку зазнає збитків у 
межах 5 млн грн. Держава повер-
тає кошти за лікування через кіль-
ка місяців, а за комунальні послу-
ги та податки потрібно сплачува-
ти вчасно, тому курорту щомісяця 
нараховують пеню й штрафи. Як-
що раніше цю проблему вдавалось 
врегулювати за допомогою комер-
ційних путівок санаторію «Юві-
лейний», то тепер майже п’ять ро-
ків підприємство не має такої мож-
ливості.

Для порівняння: мінімальна вар-
тість лікування в санаторіях бі-
ля озера Хевіс (Угорщина) з май-
же схожими умовами проживання 
становить 2100 гривень.

Стан оздоровниці нині не най-
ліпший, проте керівництво курор-
ту використовує всі можливості 
для повного відновлення оздоров-
ниці. Слов’янський курорт вибо-
рює право на грант Міжнародного 
банку — 500 млн гривень для ре-
конструкції санаторію «Ювілей-
ний» і прилеглої території. Зава-
дити здійсненню запланованого 
може дострокове розірвання через 
суд угоди на користування зем-
лею, адже Слов’янська міськрада 
також має плани на територію ку-
рорту. Хоча угода ця чинна до 2021 
року.

Лікування для тіла й зарядка для розуму

ПРЯМА МОВА 
Вадим ЛЯХ, 

Слов’янський міський голова:
— На території курорту дислоку-

ються військові, частина корпусів за-
крита, не використовується грязьо-
вий медичний центр, тож тієї вели-
чі, яка була років 20 тому, вже немає. 
Курорт стиснувся до санаторіїв «Дон-
бас» і «Слов’янський». Обслуговува-
ти територію, а це 200 га, важко.

Ми хочемо, щоб частину землі, яку 
не використовує Укрпрофоздоровни-
ця, передали міській владі, щоб тут 
можна було вести господарчу діяль-
ність, наприклад, побудувати невели-
кий готель. Формат малих бізнес-про-
єктів, які погоджені з тією-таки Укр
профоздоровницею і громадою міс-
та, спонукатиме до розвитку курорту.

КОМПЕТЕНТНО

Оксана ДЕМЧЕНКО, 
перший заступник генерального директора  

ДП СКРЦ «Слов’янський курорт»:
— СКРЦ «Слов’янський курорт» виконує соціальну 

функцію лікування людей з порушеннями опорно-рухо-
вого апарату, які або на візках, або повністю нерухомі. 
Нині ми єдиний санаторій в Україні, який спроможний на-
дати їм необхідне лікування. Це категорія пацієнтів, що 
потребують особливого догляду: персонал має опустити їх у ванну, потім 
вийняти з неї і довезти до палати, провести всі гігієнічні процедури, пого-
дувати. Тому для обслуговування потрібно значно більше працівників, ніж 
в ортопедичному відділенні. Заїзд такої категорії пацієнтів планується од-
ночасно. Нерегулярні заїзди завдають збитків підприємству.

На Слов’янський курорт візочники приїжджають поспілкуватися, поку-
патися на своєму пляжі, де вони не бачать і не чують на свою адресу недо-
речних поглядів чи зауважень. У нас вони почуваються комфортно й вва-
жають, що це їхній санаторій.

Слід зауважити, що тільки після того, як людина пролікувалася, ми від-
правляємо довідки у відповідні органи. І лише через місяць-півтора нам із 
бюджету надають гроші, а сплачувати комунальні послуги маємо вчасно. 
Не забувайте про зарплати працівникам. Крім того, хворих потрібно ліку-
вати й годувати. Зазначу, що зараз «вільних» грошей в обігу немає. Влас-
ним коштом сюди приїжджають тільки окремі люди.

Ще одне важливе питання — земельне. Тепер міська влада через суд 
намагається розірвати договір довгострокового користування. Чому? Де-
які можновладці мають на територію курорту свої плани. Навіщо їм парки, 
навіщо проблеми хворих? Їх хвилює лише власний бізнес!

Якщо договір таки розірвуть, то із санаторієм «Слов’янський» укладуть 
інший — з новою орендою і виділять нам невеликий клаптик землі. Тоді ку-
рорту вже не буде — залишиться тільки «бізнес».

PS Наразі більше запитань, ніж відповідей. Чи не станеться так, що піс-
ля чергових чиновницьких зволікань на кшталт «не на часі» ми втратимо ку-
рорт? А тоді знову будемо героїчно відвойовувати його.

Важливо зрозуміти, яку роль відіграє Слов’янський курорт у житті інвалідів-
візочників чи спинальників: якщо його не буде, то для більшості з них зникне 
надія на лікування. Не кожен має змогу поїхати на 35-денне оздоровлення до 
курортів Словаччини, Угорщини, Чехії чи Італії.

РЕАЛІЇ ЖИТТЯ. Про те,  
чим живе нині  

одна з найстаріших 
бальнеогрязевих  

оздоровниць країни, дізнався  
«Урядовий кур’єр»

Курорт Слов’янськ:  
камінь спотикання
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 19 червня 2019 р. № 546 
Київ

Про затвердження Положення  
про інтегровану систему  

електронної ідентифікації
Відповідно до частини другої статті 6 Закону України «Про електронні довірчі по-

слуги» Кабінет Міністрів України постановляє:
Затвердити Положення про інтегровану систему електронної ідентифікації, що 

додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 19 червня 2019 р. № 546
ПОЛОЖЕННЯ 

про інтегровану систему електронної ідентифікації
Загальні питання

1. Це Положення визначає порядок призначення, визначення структури, функ-
ціонування інтегрованої системи електронної ідентифікації, її створення та вико-
ристання.

2. У цьому Положенні терміни вживаються у такому значенні:
електронна комунікація — процес здійснення обміну інформацією між підпри-

ємствами, установами та організаціями незалежно від форми власності та інфор-
маційними ресурсами за допомогою електронних засобів зв’язку і обробки інфор-
мації;

електронний сервіс (сервіс) — ідентифіковане за веб-адресою програмне за-
безпечення, що здійснює взаємодію інформаційних систем під час обміну даними, 
необхідними для надання електронних послуг, і має стандартизовані інтерфейси;

інтегрована система електронної ідентифікації (далі — система) — інформацій-
но-телекомунікаційна система, яка призначена для технологічного забезпечення 
зручної, доступної та безпечної електронної ідентифікації та автентифікації корис-
тувачів системи, сумісності та інтеграції схем електронної ідентифікації, їх взаємо-
дії з офіційними веб-сайтами (веб-порталами), інформаційними системами орга-
нів державної влади, органів місцевого самоврядування, юридичних осіб і фізич-
них осіб — підприємців, забезпечення захисту інформації та персональних даних з 
використанням єдиних вимог, форматів, протоколів та класифікаторів, а також за-
доволення інших потреб, визначених актами законодавства;

користувачі системи — фізичні та юридичні особи, фізичні особи — підприєм-
ці, які звертаються до інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємо-
дії та проходять електронну ідентифікацію за допомогою системи з використан-
ням засобів електронної ідентифікації, функціонування яких забезпечується сис-
темою, та у визначеному законодавством порядку надали згоду на обробку сво-
їх персональних даних;

маркер (ідентифікатор) доступу — об’єкт з унікальним атрибутом, що визначає 
повноваження суб’єкта взаємодії для доступу до інформаційного ресурсу;

постачальник послуг з електронної ідентифікації — юридична особа, фізична 
особа — підприємець, що виготовляє засоби електронної ідентифікації, за якими 
здійснюється електронна ідентифікація;

програмний інтерфейс — набір визначених підпрограм та протоколів обміну ін-
формацією для взаємодії різних програмних компонентів;

проміжні вузли електронної ідентифікації (хаби) — об’єкти інфраструктури по-
слуг з електронної ідентифікації та їх інформаційно-телекомунікаційні системи, які 
створюються кваліфікованими надавачами електронних довірчих послуг та інши-
ми суб’єктами для схем електронної ідентифікації, що затверджуються Кабінетом 
Міністрів України;

протокол визначення статусу сертифіката — протокол обміну інформацією під 
час інтерактивного визначення статусу сертифіката відкритого ключа за запитами 
користувачів системи;

протокол обміну інформацією — перелік форматів переданих блоків даних, на-
бір правил їх обробки і правил взаємодії інформаційно-телекомунікаційних сис-
тем на одному рівні;

протокол управління сертифікатом — протокол обміну інформацією під час ін-
терактивного отримання сертифіката та відомостей про його статус за запитами 
користувачів системи;

транскордонна електронна ідентифікація — електронна ідентифікація користу-
вачів системи, які розташовані в іншій країні, ніж постачальник послуг з електрон
ної ідентифікації;

прикладний програмний інтерфейс — інтерфейс програмування, призначений 
для підключення інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії до 
інтегрованої системи електронної ідентифікації.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про ін-
формацію», «Про Національну програму інформатизації», «Про захист інформації 
в інформаційно-телекомунікаційних системах», «Про телекомунікації», «Про за-
хист персональних даних», «Про електронні довірчі послуги», «Про основні заса-
ди забезпечення кібербезпеки України», вимогах у сфері електронних довірчих по-
слуг, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 7 листопада 2018 р.  
№ 992 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 98, ст. 3227).

3. Метою системи є забезпечення відповідно до схем електронної ідентифіка-
ції доступу користувачів системи до електронних послуг, які надаються органа-
ми державної влади, органами місцевого самоврядування, юридичними особами 
і фізичними особами — підприємцями, та їх сервісів, функціонування електрон
ного документообігу, провадження іншої діяльності із  застосуванням електрон
ної ідентифікації.

4. Система є складовою частиною інформаційно-телекомунікаційної інфра-
структури, що забезпечує електронну взаємодію суб’єктів взаємодії з користува-
чами системи та забезпечує:

проведення регламентних процедур та електронної ідентифікації користувачів 
системи для отримання ними електронних послуг, доступу до сервісів;

взаємодію та сумісність з інформаційно-телекомунікаційними системами, які 
реалізують схеми електронної ідентифікації, та інформаційно-телекомунікаційни-
ми системами;

дотримання вимог законодавства щодо захисту інформації та персональних да-
них; 

розвиток системи у напрямі інтеграції до інформаційно-телекомунікаційних 
систем для транскордонної електронної ідентифікації;

інтеграцію інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії до сис-
теми.

5. Власником системи є держава.
Держателем та замовником системи є Державне агентство з питань електрон

ного урядування (далі — держатель системи).
Володільцем інформації, що обробляється в системі, є держатель системи.
Держатель системи:
забезпечує створення, модернізацію системи, впровадження комплексної сис-

теми захисту інформації з підтвердженою відповідністю та приймає взаємоузго-
джені управлінські рішення стосовно її подальшого розвитку та вдосконалення;

затверджує порядок обробки інформації в системі, інтеграції інформаційно-те-
лекомунікаційних систем до системи, регламент роботи системи та примірний до-
говір про приєднання до системи;

здійснює контроль за дотриманням суб’єктами взаємодії вимог законодавства 
щодо використання інформаційних ресурсів;

здійснює методичне та методологічне забезпечення функціонування системи;
проводить систематичний моніторинг та аналіз ефективності функціонування 

системи;
організовує інтеграцію державних інформаційних систем до системи;
проводить аналіз структури та змісту інформаційних ресурсів системи з метою 

підвищення рівня інформаційної взаємодії її суб’єктів.
6. Технічним адміністратором системи (далі — технічний адміністратор) є упо-

вноважена держателем системи юридична особа, яка визначається на конкурсних 
засадах у порядку, визначеному Законом України «Про публічні закупівлі».

7. Технічний адміністратор:
1) забезпечує:
адміністрування, технічну підтримку та безперебійне функціонування системи;
електронну інформаційну взаємодію користувачів системи, суб’єктів та об’єктів 

взаємодії;
здійснення заходів щодо захисту системи;
доступ суб’єктів взаємодії до системи відповідно до цього Положення та регла-

менту роботи системи;
збереження інформації, що обробляється в системі;
2) здійснює:

позбавлення доступу суб’єктів взаємодії до системи відповідно до законодав-
ства;

ведення електронного обліку суб’єктів взаємодії, які приєднані до системи, з 
фіксуванням відомостей про дату і час отримання доступу, обсяг інформації, до 
якої отримано доступ;

технічну та інформаційну підтримку суб’єктів взаємодії та користувачів системи 
за допомогою веб-ресурсів, телефонного інформаційного центру тощо;

3) проводить:
постійний моніторинг технічного стану системи;
навчання суб’єктів взаємодії та користувачів системи під час її функціонуван-

ня та удосконалення;
4) бере участь у модернізації програмного забезпечення системи;
5) здійснює інші заходи, пов’язані з функціонуванням системи.
8. Суб’єктами взаємодії є:
органи державної влади, органи місцевого самоврядування, їх посадові особи;
юридичні особи і фізичні особи — підприємці;
надавачі електронних довірчих послуг та постачальники послуг електронної 

ідентифікації;
адміністратори проміжних вузлів електронної ідентифікації (хабів);
технічний адміністратор;
держатель системи.
9. Об’єктами взаємодії є:
засоби електронної ідентифікації, що підпадають під схеми електронної іден-

тифікації, які використовують користувачі системи для здійснення процедур елек-
тронної ідентифікації;

інформаційно-телекомунікаційні системи органів державної влади, органів міс-
цевого самоврядування;

інформаційно-телекомунікаційні системи юридичних осіб і фізичних осіб — 
підприємців;

інформаційно-телекомунікаційні системи, які реалізують схеми електронної 
ідентифікації;

інформаційно-телекомунікаційні системи, які реалізують схеми електронної 
ідентифікації в рамках транскордонної електронної ідентифікації.

10. Система функціонує цілодобово сім днів на тиждень.
11. Доступ до системи здійснюється через відкритий інформаційний ресурс, 

який має офіційну адресу в Інтернеті (https://id.gov.ua).
12. Регламент роботи системи повинен визначати організаційно-методологічні, 

технічні та технологічні умови функціонування системи, вимоги щодо ідентифіка-
ції та автентифікації суб’єктів взаємодії під час підключення до системи, процеду-
ри захищеного обміну та управління інформаційними потоками під час транскор-
донної електронної ідентифікації.

13. Обробка та захист інформації в системі здійснюються відповідно до вимог 
Законів України «Про захист персональних даних», «Про захист інформації в ін-
формаційно-телекомунікаційних системах», а також інших нормативно-правових 
актів.

Завдання та функціональні можливості системи
14. Завданнями системи є:
створення сучасної інфраструктури електронної ідентифікації в Україні та за-

безпечення її сталого розвитку;
забезпечення інтероперабельності (сумісності) засобів, проміжних вузлів елек-

тронної ідентифікації (хабів) та схем електронної ідентифікації;
створення довірчого середовища у кіберпросторі України та мотивування 

суб’єктів взаємодії та користувачів системи до використання електронних послуг;
захист інформаційних ресурсів, які обробляються в системі.
15. Функціональні можливості системи забезпечують:
захист даних від несанкціонованого доступу, знищення, модифікації шляхом 

здійснення організаційних і технічних заходів, упровадження засобів та методів 
технічного захисту інформації;

розмежування та здійснення контролю за доступом користувачів та суб’єктів 
взаємодії до інформації;

реєстрацію подій, що стосуються безпеки системи;
наявність зрозумілих для суб’єктів взаємодії та користувачів системи програм-

них інтерфейсів;
електронну ідентифікацію та автентифікацію користувачів та суб’єктів взаємо-

дії, створення та перевірку кваліфікованого електронного підпису;
отримання та передачу даних про керівника юридичної особи, інших осіб, які 

можуть вчиняти дії від імені юридичної особи, фізичну особу — підприємця, осіб, 
які можуть вчиняти дії від імені фізичної особи — підприємця, а також про наяв-
ність обмежень щодо представництва юридичної особи і фізичної особи — під-
приємця, що містяться в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних 
осіб — підприємців та громадських формувань.

16. Доступ суб’єктів взаємодії до системи надається відповідно до регламенту 
роботи системи на підставі договору, укладеного з держателем системи.

17. Суб’єкти взаємодії використовують прикладні програмні інтерфейси, доступ 
до яких надає технічний адміністратор.

18. Система має функціональні можливості для електронної комунікації в режи-
мі реального часу користувачів та суб’єктів взаємодії.

Структура системи
19. Система розміщується на програмно-апаратному комплексі держателя сис-

теми.
Програмно-апаратні комплекси (основний та резервний) і технічні засоби сис-

теми розміщуються у приміщеннях держателя системи, технічного адміністратора 
або іншому приміщенні на підставі договору, укладеного з власником приміщення, 
з дотриманням вимог щодо захисту інформації.

20. Система створюється із забезпеченням сумісності та взаємодії з іншими ін-
формаційними системами та мережами і забезпечує можливість отримання іден-
тифікаційних даних із засобів електронної ідентифікації, виданих у різних схемах 
електронної ідентифікації.

21. Система складається з:
підсистеми взаємодії із схемами електронної ідентифікації кваліфікованих на-

давачів електронних довірчих послуг;
підсистем взаємодії із схемами електронної ідентифікації;
підсистеми верифікації відомостей щодо юридичних осіб і фізичних осіб — під-

приємців; 
підсистеми управління;
комплексної системи захисту інформації.

Функції підсистем
22. Підсистема взаємодії із схемами електронної ідентифікації кваліфікованих 

надавачів електронних довірчих послуг забезпечує виконання таких функцій:
автентифікацію інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії;
автентифікацію кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг;
автентифікацію користувачів системи, які звертаються до інформаційно-те-

лекомунікаційних систем, з використанням особистих ключів та кваліфікованих  
сертифікатів відкритих ключів за запитами інформаційно-телекомунікаційних  
систем;

захищений обмін інформацією з інформаційно-телекомунікаційними система-
ми кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг;

передачу ідентифікаційних даних користувачів системи, які успішно пройшли 
автентифікацію, до інформаційно-телекомунікаційних систем;

взаємодію з кваліфікованими надавачами електронних довірчих послуг за про-
токолами визначення статусу сертифікатів відкритих ключів та додатково за про-
токолом управління сертифікатами.

23. Підсистеми взаємодії із схемами електронної ідентифікації забезпечують 
виконання таких функцій:

автентифікацію інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії;
автентифікацію інформаційно-телекомунікаційних систем схем електронної 

ідентифікації;
автентифікацію користувачів системи, які звертаються до інформаційно-теле-

комунікаційних систем, з використанням засобів електронної ідентифікації за за-
питами інформаційно-телекомунікаційних систем;

захищений обмін інформацією із схемами електронної ідентифікації;
передачу ідентифікаційних даних користувачів системи, які успішно пройшли 

автентифікацію за допомогою схем електронної ідентифікації, до інформаційно-
телекомунікаційних систем надання електронних послуг;

взаємодію з кваліфікованими надавачами електронних довірчих послуг.
24. Підсистема верифікації відомостей щодо юридичних осіб і фізичних осіб 

— підприємців забезпечує отримання та передачу відомостей з Єдиного держав-
ного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських фор-
мувань про керівника юридичної особи, інших осіб, які можуть вчиняти дії від іме-
ні юридичної особи, фізичну особу — підприємця, осіб, які можуть вчиняти дії від 
імені фізичної особи — підприємця, а також про наявність обмежень щодо пред-
ставництва юридичної особи і фізичної особи — підприємця в осіб, які звертають-
ся до інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії з використан-
ням особистих ключів та кваліфікованих сертифікатів відкритих ключів за запита-
ми інформаційно-телекомунікаційних систем з метою проведення перевірки по-
вноважень таких осіб.

25. Підсистема управління забезпечує виконання таких функцій:

ВИКОНАВЧА ДИРЕКЦІЯ  

ФОНДУ ГАРАНТУВАННЯ ВКЛАДІВ ФІЗИЧНИХ ОСІБ

РІШЕННЯ
03.06.2019		                        м. Київ  	                                            № 1419

Про внесення змін до пункту 2 розділу ІІ Положення 
про порядок здійснення та розрахунку витрат Фонду 

гарантування вкладів фізичних осіб на утримання  
та продаж заставленого майна

Зареєстровано  
у Міністерстві юстиції України  

21 червня 2019 року за №652/33623
Відповідно до пункту 10 частини першої статті 12 Закону України «Про сис-

тему гарантування вкладів фізичних осіб», з метою реалізації вимог абзацу дру-
гого частини третьої статті 52 Закону України «Про систему гарантування вкла-
дів фізичних осіб» виконавча дирекція Фонду гарантування вкладів фізичних 
осіб вирішила:

1. Підпункт 1 пункту 2 розділу ІІ Положення про порядок здійснення та роз-
рахунку витрат Фонду гарантування вкладів фізичних осіб на утримання та про-
даж заставленого майна, затвердженого рішенням виконавчої дирекції Фонду 
гарантування вкладів фізичних осіб від 11 лютого 2016 року № 138, зареєстро-
ваного у Міністерстві юстиції України 04 березня 2016 року за № 353/28483, до-
повнити новими абзацами такого змісту:

«Якщо кошти, отримані від реалізації заставленого майна (активів), переви-
щують основну суму заборгованості за забезпеченим таким майном (активами) 
зобов’язанням разом з нарахованими процентами, витрати Фонду розрахову-
ються за такою формулою:

ВФ = Р х РВ – Д, 
де ВФ — витрати Фонду; 
Р — сума, отримана від реалізації заставленого майна, але не більше су-

ми заборгованості за забезпеченим таким майном (активами) зобов’язанням;
РВ — рівень витрат у відсотках;
Д — доходи, отримані банком від заставленого майна за період з дати за-

провадження тимчасової адміністрації для неплатоспроможних банків або з да-
ти ліквідації для банків, що ліквідуються на підставі частини другої статті 77 За-
кону України «Про банки і банківську діяльність», до дати реалізації такого май-
на, за вирахуванням податку на додану вартість. Якщо Д більше за добуток Р 
та РВ, ВФ дорівнює нулю.

При цьому сума коштів, що спрямовується на погашення вимог заставодер-
жателя в межах суми заборгованості за забезпеченим таким майном (актива-
ми) зобов’язанням, зменшується на суму витрат Фонду, розрахованих за фор-
мулою, зазначеною в абзаці восьмому цього підпункту. Решта коштів, отрима-
них від реалізації заставленого майна, включається до ліквідаційної маси бан-
ку.».

2. Відділу стратегії та нормативно-методологічного забезпечення разом з 
юридичним департаментом забезпечити подання цього рішення до Міністер-
ства юстиції України для державної реєстрації.

3. Це рішення набирає чинності з дня, наступного за днем його офіційно-
го опублікування. 

4. Відділу зв’язків з громадськістю та фінансової просвіти забезпечити роз-
міщення цього рішення на офіційній сторінці Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб у мережі Інтернет після його державної реєстрації.

5. Контроль за виконанням цього рішення залишаю за собою.
В.о. директора-розпорядника С. В. Рекрут

Протокол
засідання виконавчої дирекції

від 3 червня 2019 року № 078/19

надання програмних інтерфейсів взаємодії, маркерів (ідентифікаторів) досту-
пу та забезпечення управління потоками цифрових даних між суб’єктами взаємо-
дії відповідно до регламенту роботи системи;

управління технічними ресурсами системи відповідно до регламенту роботи 
системи;

управління засобами електроживлення та життєзабезпечення;
реєстрацію подій в системі та сповіщення про виникнення аварійної ситуації.

Вимоги до захисту інформації, яка обробляється в системі
26. Інформація, яка обробляється в системі, повинна бути захищена відповідно 

до вимог законодавства у сфері захисту інформації.
27. Захист інформації, яка оброблюється в системі, забезпечується комплекс

ною системою захисту інформації системи з підтвердженою відповідністю. 
28. Комплексна система захисту інформації системи повинна забезпечувати ви-

конання таких основних функцій:
розмежування доступу користувачів системи та суб’єктів взаємодії до захище-

них ресурсів системи;
регламентацію дій користувачів системи та суб’єктів взаємодії під час доступу 

та обробки захищених ресурсів системи;
ідентифікацію та автентифікацію користувачів системи та суб’єктів взаємодії, у 

тому числі під час транскордонної електронної ідентифікації;
перевірку повноважень користувачів системи та суб’єктів взаємодії і надання їм 

права на виконання певних дій з обробки захищених ресурсів;
реєстрацію подій, пов’язаних з доступом до захищених ресурсів системи, ре-

зультатів ідентифікації та автентифікації користувачів системи та суб’єктів взаємо-
дії, фактів зміни повноважень користувачів системи та суб’єктів взаємодії, резуль-
татів перевірки цілісності засобів захисту інформації, транскордонної електронної 
ідентифікації тощо;

блокування несанкціонованих дій щодо захищених ресурсів системи;
захист захищених ресурсів системи під час їх передачі через незахищене се-

редовище;
захист системи від мережевих атак з Інтернету;
антивірусний захист інформації, яка обробляється в системи;
цілісність програмного забезпечення, яке використовується для обробки захи-

щених ресурсів системи.
29. Робоча документація щодо комплексу засобів захисту від несанкціоновано-

го доступу повинна містити описи таких процедур:
інсталяції та ініціалізації комплексу; 
налагодження всіх механізмів розмежування доступу користувачів системи та 

суб’єктів взаємодії до інформації та апаратних ресурсів системи;
здійснення контролю за діями користувачів системи та суб’єктів взаємодії;
формування та актуалізації баз даних захисту;
здійснення контролю за цілісністю програмного забезпечення і баз даних за-

хисту.
30. Забезпечення конфіденційності, цілісності і доступності інформації, яка об-

робляється в системі, розмежування доступу користувачів системи та суб’єктів 
взаємодії до захищених ресурсів системи здійснюється згідно з планом захисту 
інформації в системі.

31. Організація та проведення робіт із захисту інформації в системі здійснюють-
ся службою захисту інформації, яка визначає вимоги до захисту інформації в сис-
темі, проектує, розробляє та модернізує комплексну систему захисту інформації, а 
також виконує роботи з її експлуатації та контролює стан захищеності інформації.

32. Функції служби захисту інформації покладаються на технічного адміністра-
тора.

33. Фінансове забезпечення заходів, пов’язаних із створенням, модернізацією, 
розвитком системи, а також адмініструванням, супроводженням та технічним об-
слуговуванням, здійснюється за рахунок коштів державного бюджету, що перед-
бачаються для держателя системи, а також коштів міжнародної технічної допомо-
ги та інших джерел, не заборонених законодавством.

34. Інтеграція інформаційно-телекомунікаційних систем органів державної вла-
ди, органів місцевого самоврядування до системи здійснюється за рахунок коштів 
державного і місцевих бюджетів, а також інших джерел, не заборонених законо-
давством.

Інтеграція інформаційно-телекомунікаційних систем суб’єктів взаємодії, крім 
тих, що зазначені в абзаці першому пункту 34 цього Положення, до системи здій-
снюється за рахунок власних коштів таких суб’єктів.
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 19 червня 2019 р. № 545 

Київ

Про затвердження Порядку ведення Єдиного державного 
реєстру суб’єктів господарювання, які отримали ліцензії 
на право виробництва, зберігання, оптової та роздрібної 

торгівлі пальним, та місць виробництва, зберігання, 
оптової та роздрібної торгівлі пальним і внесення змін  

до деяких постанов Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Затвердити Порядок ведення Єдиного державного реєстру суб’єктів господа-

рювання, які отримали ліцензії на право виробництва, зберігання, оптової та роз-
дрібної торгівлі пальним, та місць виробництва, зберігання, оптової та роздрібної 
торгівлі пальним, що додається.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, але не раніше 1 лип-

ня 2019 року.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 червня 2019 р. № 545
ПОРЯДОК 

ведення Єдиного державного реєстру суб’єктів  
господарювання, які отримали ліцензії на право виробництва,  
зберігання, оптової та роздрібної торгівлі пальним, та місць  

виробництва, зберігання, оптової та роздрібної торгівлі пальним
1. Цей Порядок визначає процедуру створення та ведення Єдиного державно-

го реєстру суб’єктів господарювання, які отримали ліцензії на право виробництва, 
зберігання, оптової та роздрібної торгівлі пальним, та місць виробництва, збері-
гання, оптової та роздрібної торгівлі пальним (далі — Єдиний реєстр ліцензіатів та 
місць обігу пального).

 Єдиним реєстром ліцензіатів та місць обігу пального є електронна база да-
них, яка містить інформацію про суб’єктів господарювання, які отримали ліцен-
зії на право виробництва, зберігання, оптової та роздрібної торгівлі пальним, та 
місця виробництва, зберігання, оптової та роздрібної торгівлі пальним у розрізі 
суб’єктів господарювання, які провадять діяльність на таких місцях на підставі ви-
даних ліцензій.

2. Єдиний реєстр ліцензіатів та місць обігу пального формується та ведеться 
ДФС та її територіальними органами в електронній формі на підставі відомостей, 
зазначених у документах, які подаються суб’єктами господарювання для отриман-
ня ліцензії на право виробництва, зберігання, оптової та роздрібної торгівлі паль-
ним відповідно до статей 3 і 15 Закону України «Про державне регулювання вироб-
ництва і обігу спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв, тю-
тюнових виробів та пального».

3. До Єдиного реєстру ліцензіатів та місць обігу пального вносяться такі відо-
мості:

для юридичних осіб — найменування та код згідно з ЄДРПОУ;
для осіб, уповноважених на ведення обліку діяльності за договорами про спіль-

ну діяльність без утворення юридичної особи та таких, які є відповідальними за 
утримання та внесення податків до бюджету під час виконання договорів, — на-
йменування та код згідно з ЄДРПОУ уповноваженої особи і податковий номер, на-
даний такій особі під час взяття на облік договору згідно з пунктом 63.6 статті 63 і 
пунктом 64.6 статті 64 Податкового кодексу України;

для фізичних осіб — підприємців — прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) 
та реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) 
та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмо-
вилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспор-
ті про право здійснювати платежі за серією (за наявності) та номером паспорта);

адреса місця виробництва, зберігання, оптової, роздрібної торгівлі пальним (об-
ласть, район, населений пункт, код згідно з Класифікатором об’єктів адміністра-
тивно-територіального устрою України (КОАТУУ), вулиця, номер будинку/офісу);

дата видачі/зупинення/анулювання та строк дії ліцензії на право виробництва, 
зберігання, оптової, роздрібної торгівлі пальним.

4. Підставою для включення суб’єкта господарювання до Єдиного реєстру лі-
цензіатів та місць обігу пального є рішення ДФС та її територіальних органів про 
видачу ліцензії на право виробництва, зберігання, оптової та роздрібної торгівлі 
пальним.

5. Зміни до Єдиного реєстру ліцензіатів та місць обігу пального вносяться на 
підставі відомостей, зазначених у документах, які подаються суб’єктами господа-
рювання для внесення змін до відомостей, зазначених у виданій суб’єкту господа-
рювання ліцензії.

6. Підставою для виключення суб’єкта господарювання з Єдиного реєстру ліцен-
зіатів та місць обігу пального є рішення про анулювання ліцензії, прийняте ДФС та 
її територіальними органами відповідно до статей 3 і 15 Закону України «Про дер-
жавне регулювання виробництва і обігу спирту етилового, коньячного і плодового, 
алкогольних напоїв, тютюнових виробів та пального».

7. Інформація про суб’єкта господарювання вноситься до Єдиного реєстру лі-
цензіатів та місць обігу пального не пізніше робочого дня, наступного за днем ви-
дачі/зупинення/анулювання ліцензії або внесення змін до ліцензії.

8. Єдиний реєстр ліцензіатів та місць обігу пального розміщується на офіційно-
му веб-сайті ДФС.

9. Інформація, що міститься в Єдиному реєстрі ліцензіатів та місць обігу паль-
ного, є відкритою (крім реєстраційних номерів облікових карток платників подат-
ків та паспортних даних).

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 червня 2019 р. № 545
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. Пункт 5 Порядку випуску, обігу та погашення податкових векселів, авальова-

них банком (податкових розписок), які видаються до отримання або ввезення на 
митну територію України легких та важких дистилятів, а також скрапленого газу та 
бутану, ізобутану для використання як сировини для виробництва етилену, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2010 р. № 1215 (Офі-
ційний вісник України, 2010 р., № 101, ст. 3632; 2017 р., № 46, ст. 1429), виклас-
ти в такій редакції:

«5. Податковий вексель складається у разі отримання легких та важких дисти-
лятів з нафтопереробного підприємства або ввезення легких та важких дистилятів, 
а також скрапленого газу та бутану, ізобутану на митну територію України у трьох 
примірниках, що мають однаковий номер. Перший примірник податкового вексе-
ля заповнюється на вексельному бланку, придбаному векселедавцем в банку, а два 
інших — на ксерокопіях вексельного бланка.

Кожний примірник податкового векселя заповнюється окремо. Записи, що вно-
сяться у кожний примірник, повинні бути тотожними.

Перший примірник податкового векселя залишається у векселедержателя, а два 
інших примірники — з відміткою векселедержателя про взяття на облік поверта-
ються векселедавцю. Другий примірник податкового векселя подається векселе-
давцем нафтопереробному підприємству під час отримання легких та важких дис-
тилятів, третій — залишається у векселедавця. У разі ввезення легких та важких 
дистилятів, а також скрапленого газу та бутану, ізобутану другий примірник подат-
кового векселя подається контролюючому органу, який здійснює митне оформ-
лення зазначених товарів, третій — залишається у векселедавця.».

2. У Порядку випуску, обігу та погашення податкових векселів, авальованих бан-
ком (податкових розписок), що видаються до отримання з акцизного складу спирту 
етилового неденатурованого, спирту етилового денатурованого (технічного) та біо-
етанолу, які використовуються суб’єктами господарювання для виробництва окре-
мих видів продукції, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 27 
грудня 2010 р. № 1257 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 5, ст. 244; 2013 р., 
№ 11, ст. 416):

1) пункт 1 після слів «які використовуються для виробництва» доповнити сло-
вами «продукції хімічного і технічного призначення, включеної до переліку, затвер-
дженого Кабінетом Міністрів України; оцту з харчової сировини; парфумерно-кос-
метичної продукції,»;

2) в абзаці другому пункту 2 слова «орган державної податкової служби» замі-
нити словами «контролюючий орган»;

3) пункт 5 після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«суб’єктами господарювання, включеними до Електронного реєстру суб’єктів 

господарювання, які використовують спирт етиловий для виробництва продукції 
хімічного і технічного призначення, парфумерно-косметичної продукції, оцту з хар-
чової сировини, які отримують з акцизного складу спирт етиловий денатурований 
для виробництва продукції хімічного і технічного призначення, включеної до пере-
ліку, затвердженого Кабінетом Міністрів України; спирт етиловий неденатурований 
для виробництва оцту з харчової сировини; спирт етиловий денатурований для ви-

робництва парфумерно-косметичної продукції — на строк, що не перевищує 90 ка-
лендарних днів від дати авалювання векселя банком;».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
4) пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Податковий вексель складається у трьох примірниках, що мають однако-

вий номер. Перший примірник податкового векселя заповнюється на вексельно-
му бланку, придбаному векселедавцем в банку, а два інших — на ксерокопіях век-
сельного бланка.

Кожний примірник податкового векселя заповнюється окремо. Записи, що вно-
сяться у кожний примірник, повинні бути тотожними.

Перший примірник податкового векселя залишається у векселедержателя, а два 
інших примірники — з відміткою векселедержателя про взяття на облік поверта-
ються векселедавцю. Другий примірник податкового векселя подається векселе-
давцем виробнику спирту етилового під час отримання спирту етилового з акциз-
ного складу, третій — залишається у векселедавця.»;

5) у другому реченні пункту 10 слова «Державною податковою службою» замі-
нити словом «Мінфіном»;

6) у пункті 11:
в абзаці другому слова «за формою, що затверджується Державною податко-

вою службою» замінити словами «у формі електронного документа відповідно до 
законодавства, затвердженій Мінфіном»;

доповнити пункт після абзацу другого новим абзацом такого змісту:
«Довідка надсилається засобами електронного зв’язку в електронній формі з 

дотриманням вимог законів щодо електронного документообігу та електронних до-
вірчих послуг.».

У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами четвер-
тим і п’ятим;

в абзаці п’ятому:
перше речення після слів «за нульовою ставкою» доповнити словами «(у разі 

встановлення податкового поста)»;
у другому реченні слова «Державною податковою службою» замінити словом 

«Мінфіном».
3. У постанові Кабінету Міністрів України від 9 жовтня 2013 р. № 806 «Про за-

твердження Порядку ведення Єдиного реєстру товарно-транспортних накладних на 
переміщення спирту етилового та алкогольних напоїв і Порядку ведення Єдиного 
державного реєстру витратомірів — лічильників обсягу виробленого спирту етило-
вого» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 87, ст. 3219; 2014 р., № 69, ст. 1926; 
2015 р., № 88, ст. 2941):

1) у назві постанови слова «спирту етилового та» виключити;
2) у вступній частині слово і цифри «статті 230» замінити словом і цифрами 

«статей 229, 230»;
в абзаці другому пункту 1 та у пункті 2 слова «спирту етилового та» виключити;
3) у Порядку ведення Єдиного реєстру товарно-транспортних накладних на пе-

реміщення спирту етилового та алкогольних напоїв, затвердженому зазначеною 
постановою:

у назві Порядку та абзаці першому пункту 1 слова «спирту етилового та» ви-
ключити;

абзац другий пункту 5 викласти в такій редакції:
«товарно-транспортна накладна з реєстраційним номером, відмітка представ-

ника контролюючого органу на акцизному складі про відправлення з такого скла-
ду алкогольних напоїв, доставляння до нього спирту етилового та алкогольних на-
поїв;»;

у пункті 10 слова «спирту етилового та» виключити;
пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Після проведення перевірки інформації, внесеної до товарно-транспортної 

накладної, представник контролюючого органу на акцизному складі:
проставляє на примірниках товарно-транспортної накладної на переміщення 

спирту етилового та алкогольних напоїв у паперовій формі відмітку про погоджен-
ня ввезення спирту етилового та алкогольних напоїв, вивезення алкогольних напо-
їв (штамп «В’їзд дозволено» («Виїзд дозволено») та особистий підпис;

вносить до Реєстру за допомогою програмного продукту, що забезпечує доступ 
до Реєстру, відмітку про відправлення з акцизного складу алкогольних напоїв, до-
ставлення до нього спирту етилового та алкогольних напоїв;

вносить запис до журналу реєстрації отримання спирту етилового та алкоголь-
них напоїв, відвантаження алкогольних напоїв.»;

пункт 16 викласти в такій редакції:
«16. Представникам контролюючого органу на акцизному складі забороняєть-

ся вносити зміни до товарно-транспортних накладних, крім проставлення відмі-
ток у Реєстрі про відправлення з акцизного складу алкогольних напоїв, достав-
лення до нього спирту етилового та алкогольних напоїв за товарно-транспортни-
ми накладними.»;

4) Порядок ведення Єдиного державного реєстру витратомірів-лічильників об-
сягу виробленого спирту етилового, затверджений зазначеною постановою, ви-
класти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 жовтня 2013 р. № 806 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 червня 2019 р. № 545)
ПОРЯДОК 

ведення Єдиного державного реєстру витратомірів — лічильників обсягу  
виробленого спирту етилового

1. Цей Порядок визначає процедуру створення та ведення Єдиного державно-
го реєстру витратомірів — лічильників обсягу виробленого спирту етилового (да-
лі — Реєстр).

Реєстром є електронна база даних, яка містить інформацію про наявність у 
суб’єктів господарювання витратомірів — лічильників обсягу виробленого спирту 
етилового (далі — витратоміри спирту), витратомірів — лічильників обсягу виро-
бленої продукції, визначеної у підпунктах «д», «е», «є», «ж» підпункту 229.1.1 пунк-
ту 229.1 статті 229 Податкового кодексу України (далі — витратоміри продукції), їх 
серійні (ідентифікаційні) номери, про позитивний результат повірки або оцінку від-
повідності таких витратомірів, про добові фактичні обсяги отриманого та реалізо-
ваного спирту етилового у розрізі кодів товарних підкатегорій згідно з УКТЗЕД у 
декалітрах 100-відсоткового спирту, про добові фактичні обсяги отриманого спир-
ту етилового та обсягу продукції, виробленої з його використанням. Інформація, 
що міститься у Реєстрі, є конфіденційною і не може бути передана будь-якій іншій 
стороні, якщо інше не передбачено законом.

2. Адміністратором та держателем Реєстру є ДФС, яка:
здійснює заходи із створення Реєстру, програмного продукту, що забезпечує 

доступ до Реєстру;
забезпечує ведення та функціонування Реєстру.
3. У цьому Порядку термін «програмний продукт, що забезпечує доступ до Ре-

єстру» означає набір комп’ютерних програм і пов’язаних з ними даних, що дають 
змогу:

вносити до Реєстру електронними засобами зв’язку (телекомунікації) у формі 
електронних документів за допомогою спеціалізованого програмного забезпечен-
ня інформацію про встановлені витратоміри спирту, їх показання на кожному міс-
ці отримання та відпуску спирту етилового на акцизних складах, де виробляється 
спирт етиловий, та/або інформацію про встановлені витратоміри спирту, витрато-
міри продукції, їх показання на кожному місці отримання спирту етилового, відпус-
ку продукції на території підприємств, які використовують спирт етиловий для ви-
робництва продукції, визначеної у підпунктах «д», «е», «є», «ж» підпункту 229.1.1 
пункту 229.1 статті  229 Податкового кодексу України (далі — окремі види про-
дукції);

формувати розпорядникам акцизних складів дані про добові фактичні обсяги 
отриманого та реалізованого спирту етилового у розрізі кодів товарних підкатего-
рій згідно з УКТЗЕД у декалітрах 100-відсоткового спирту та обсяг вмісту денатуру-
ючих добавок в спирті, про добовий фактичний обсяг отриманого спирту етилово-
го та обсяг продукції, виробленої з його використанням підприємствами, які вико-
ристовують спирт етиловий для виробництва окремих видів продукції;

переглядати внесену до Реєстру інформацію про витратоміри спирту, витрато-
міри продукції, обсяги отриманого, реалізованого спирту етилового, обсяг виро-
блених окремих видів продукції.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Податковому кодексі Укра-
їни.

4. До Реєстру вносяться:
податкова інформація про розпорядників акцизних складів, суб’єктів господа-

рювання, що здійснюють виробництво окремих видів продукції, інформація про на-
зву, модель, місце встановлення (розташування) витратомірів спирту, витратомірів 
продукції, їх серійні (ідентифікаційні) номери;

інформація про відповідність таких витратомірів вимогам законодавства, що 
встановлює вимоги до законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, 
наявність позитивного результату повірки або оцінки відповідності, проведених 
відповідно до законодавства, про дату встановлення, заміни, технічного обслуго-
вування, повірки витратомірів спирту, витратомірів продукції, відомості щодо орга-
нізацій та осіб, які здійснювали такі операції (роботи);

дані про добові фактичні обсяги отриманого та реалізованого спирту етилово-
го у розрізі кодів товарних підкатегорій згідно з УКТЗЕД у декалітрах 100-відсотко-
вого спирту та обсяг вмісту денатуруючих добавок, про добові фактичні обсяги ви-
робництва окремих видів продукції;

дані про обсяги залишків спирту етилового, що містяться на акцизному складі в 
тарі, упаковці, про добовий обсяг реалізованого спирту етилового в тарі, упаковці, 
а також інформація про дні, в які акцизний склад не працює;

інформація про скориговані покази фактичного обсягу відвантаженого спирту 
етилового та його залишків з урахуванням установлених норм природних втрат під 
час його зберігання та транспортування. Коригування такої інформації здійснюєть-
ся суб’єктом господарювання у разі встановлення фактичних втрат спирту етило-
вого під час зберігання, транспортування, але не пізніше 23 години 59 хвилин ро-
бочого дня, що настає за днем встановлення фактичних втрат спирту етилового;

інформація про осіб, які мають доступ до Реєстру.
5. До Реєстру вноситься інформація про витратоміри, які відповідають вимогам 

законодавства, що встановлює вимоги до законодавчо регульованих засобів вимі-
рювальної техніки, та мають позитивний результат повірки або оцінку відповіднос-
ті, проведених відповідно до законодавства.

6. Ведення Реєстру здійснюється державною мовою.
7. Структура Реєстру затверджується Мінфіном.
Дані про обсяг обігу спирту етилового на акцизних складах, про добовий фак-

тичний обсяг отриманого спирту етилового та обсяг окремих видів продукції, виро-
бленої з його використанням, подаються електронними засобами зв’язку за фор-
мою електронних документів, яка затверджується Мінфіном.

8. Інформація, що міститься в Реєстрі, використовується посадовими особами 
ДФС під час здійснення контролю за виробництвом і обігом спирту етилового, за 
його цільовим використанням та зіставляються на відповідність показникам систе-
ми електронного адміністрування реалізації пального та спирту етилового, а також 
представниками контролюючого органу на акцизному складі.

9. Відповідальними за достовірність інформації, що вноситься до Реєстру, від-
повідно до закону є особи, які подали таку інформацію.

10. Інформація до Реєстру формується та подається розпорядниками акцизних 
складів та суб’єктами господарювання, які здійснюють виробництво окремих видів 
продукції, за допомогою програмного продукту, що забезпечує доступ до Реєстру, 
електронними документами, які заповнюються автоматично шляхом передачі до 
них даних з витратомірів спирту та витратомірів продукції.

11. Дані про обсяг обігу спирту етилового на акцизних складах, про добовий 
фактичний обсяг отриманого спирту етилового та обсяг окремих видів продукції, 
виробленої з його використанням, подаються до Реєстру щодня.

12. У разі встановлення, заміни, технічного обслуговування, повірки витратомі-
рів інформація до Реєстру вноситься протягом 24 годин з моменту закінчення та-
ких операцій (робіт).

Встановлення, заміна та технічне обслуговування витратомірів здійснюються 
у присутності посадової особи ДФС, яка проводить пломбування місць можливо-
го доступу до спирту, спиртовмісних рідин на обладнанні, устаткуванні, спирто-
вих комунікаціях та приладах його обліку на території акцизних складів, витрато-
мірів спирту та витратомірів продукції у місцях отримання спирту та відпуску про-
дукції на території суб’єктів господарювання, що здійснюють виробництво окре-
мих видів продукції.

Порядок пломбування місць можливого доступу до спирту, спиртовмісних рі-
дин на обладнанні, устаткуванні, спиртових комунікаціях та приладах його обліку 
на території акцизних складів, витратомірів спирту та витратомірів продукції у міс-
цях отримання спирту та відпуску продукції на території суб’єктів господарювання, 
що здійснюють виробництво окремих видів продукції, затверджується Мінфіном.

13. Адміністраторові Реєстру забороняється видаляти інформацію з Реєстру або 
вносити до неї будь-які зміни.

14. Інформація про осіб, яким надавався доступ до Реєстру, зберігається у Ре-
єстрі безстроково.

15. Адміністратор Реєстру забезпечує надання доступу до Реєстру представни-
кам контролюючого органу на акцизному складі, правоохоронним органам відпо-
відно до укладених договорів про інформаційне співробітництво.».

4. Пункт 6  переліку органів ліцензування, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 5 серпня 2015 р. № 609 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 
68, ст. 2232), викласти в такій редакції:

«Найменування органу  
ліцензування Вид господарської діяльності

6. ДФС виробництво спирту етилового, коньячного і плодового 
та зернового дистиляту, спирту етилового ректифікова-
ного виноградного, спирту етилового ректифікованого 
плодового, дистиляту виноградного спиртового, спир-
ту-сирцю плодового, біоетанолу, алкогольних напоїв та 
тютюнових виробів і пального
оптова торгівля спиртом етиловим, спиртом етиловим 
ректифікованим виноградним, спиртом етиловим рек-
тифікованим плодовим, алкогольними напоями, тютю-
новими виробами і пальним

територіальні органи ДФС роздрібна торгівля алкогольними напоями, тютюнови-
ми виробами та пальним
зберігання пального».

5. Порядок ведення Єдиного реєстру акцизних накладних, затверджений поста-
новою Кабінету Міністрів України від 24 лютого 2016 р. № 114 (Офіційний вісник 
України, 2016 р., № 18, ст. 731), викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 24 лютого 2016 р. № 114 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 червня 2019 р. № 545)
ПОРЯДОК  

ведення Єдиного реєстру акцизних накладних
1. Цей Порядок визначає механізм внесення відомостей, що містяться в акциз-

них накладних та розрахунках коригування до акцизних накладних (далі  — роз-
рахунок коригування) за операціями з реалізації та ввезення на митну територію 
України пального або спирту етилового, до Єдиного реєстру акцизних накладних 
(далі — Реєстр), надання даних, які містяться в Реєстрі.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Податковому 
кодексі України (далі — Кодекс), Законах України «Про електронні довірчі послу-
ги» та «Про електронні документи та електронний документообіг».

3. Для реєстрації в Реєстрі акцизні накладні/розрахунки коригування надсила-
ються до ДФС в електронній формі відповідно до порядку подання податкових до-
кументів в електронному вигляді з дотриманням умови щодо обміну електронними 
документами з контролюючими органами у порядку, визначеному законодавством.

Реєстр працює постійно (24 години щодня), крім часу, необхідного для техніч-
ного обслуговування.

Технічне обслуговування Реєстру проводиться у часові проміжки з незначною 
кількістю реєстрації акцизних накладних/розрахунків коригування.

Інформація про запланований час технічного обслуговування Реєстру розміщу-
ється на офіційному веб-сайті ДФС не пізніше ніж за 24 години до початку техніч-
ного обслуговування.

4. До Реєстру вносяться відомості щодо усіх акцизних накладних та розрахунків 
коригування, у тому числі акцизних накладних, які не надаються отримувачу паль-
ного або спирту етилового, та акцизних накладних/розрахунків коригування, скла-
дених за операціями з реалізації пального або спирту етилового суб’єктам господа-
рювання та фізичним особам, які не є платниками акцизного податку.

5. Акцизна накладна складається в одному або двох примірниках.
Акцизна накладна складається в одному примірнику у разі:
реалізації пального або спирту етилового з акцизного складу та/або з акцизно-

го складу пересувного для власного споживання чи промислової переробки або на 
обсяги втраченого/зіпсованого/знищеного пального чи спирту етилового або будь-
яким іншим особам — неплатникам акцизного податку; 

ввезення/вивезення пального або спирту етилового на митну територію України/
за межі митної території України (на підставі даних відповідної митної декларації).

Акцизна накладна складається у двох примірниках у разі реалізації пального 
або спирту етилового:

з акцизного складу до іншого акцизного складу, зокрема через трубопровід або 
з використанням акцизного складу пересувного у разі, коли до реалізації пального 
або спирту етилового такий інший акцизний склад уже відомий;

з акцизного складу до акцизного складу пересувного;
з акцизного складу пересувного до іншого акцизного складу пересувного;
з акцизного складу пересувного до акцизного складу.
Суб’єкти господарювання, які станом на 1 липня 2019 р. зареєстровані в Реєстрі 

платників акцизного податку з реалізації пального та у яких станом на 16 липня 
2019 р. в системі електронного адміністрування реалізації пального обліковують-
ся обсяги залишків пального, складають до 20 липня 2019 р. (включно) акцизні на-
кладні у двох примірниках для розподілу обсягу залишків пального між акцизни-
ми складами/акцизними складами пересувними, розпорядниками яких є платники 
акцизного податку, які з 1 липня 2019 р. підпадають під визначення платників ак-
цизного податку відповідно до пункту 212.1 статті 212 Кодексу та зареєстровані в 
Реєстрі платників акцизного податку з реалізації пального або спирту етилового.

Перший примірник складеної акцизної накладної реєструється в Реєстрі, а дру-
гий примірник такої акцизної накладної в день її складення надсилається розпоряд-
нику акцизного складу — отримувачу пального або спирту етилового.

Розпорядник акцизного складу/розпорядник акцизного складу пересувного — 
отримувач пального або спирту етилового зобов’язаний зареєструвати другий при-
мірник такої акцизної накладної в Реєстрі після реєстрації першого примірника та-
кої акцизної накладної в Реєстрі та отримання пального або спирту етилового на 
акцизний склад/акцизний склад пересувний.
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6. Розрахунок коригування, складений платником акцизного податку, який реалі-

зує пальне або спирт етиловий, до акцизної накладної, що видана платнику акцизно-
го податку — отримувачу пального або спирту етилового, для реєстрації в Реєстрі над-
силається:

перший примірник — платником акцизного податку, який реалізує пальне або 
спирт етиловий, якщо передбачається збільшення обсягів реалізованого пального або 
спирту етилового або коригування показників у результаті не змінює обсягу реалізова-
ного пального або спирту етилового;

другий примірник — особою — отримувачем пального (після отримання від плат-
ника акцизного податку, який реалізує пальне або спирт етиловий, першого примірни-
ка розрахунку коригування, який зареєстрований в Реєстрі);

перший та другий примірники — платником акцизного податку — отримувачем 
пального або спирту етилового, якщо передбачається зменшення обсягів реалізовано-
го пального або спирту етилового.

Розрахунок коригування, складений платником акцизного податку до акцизної на-
кладної за операціями з реалізації пального або спирту етилового неплатникам акциз-
ного податку або складений за іншими операціями, ніж реалізація пального або спир-
ту етилового, для реєстрації у Реєстрі надсилається зазначеним платником акцизно-
го податку.

Кількість примірників розрахунку коригування повинна бути такою самою, як і кіль-
кість примірників акцизної накладної, до якої він складений.

Граничні строки реєстрації акцизних накладних/розрахунків коригування встанов-
лено Кодексом.

7. На складені акцизні накладні/розрахунки коригування накладаються спочат-
ку кваліфікований електронний підпис посадової особи платника акцизного податку, 
який реалізує пальне або спирт етиловий, яка відповідає за ведення бухгалтерського 
та/або податкового обліку, або керівника чи уповноваженої особи, а потім кваліфікова-
на електронна печатка платника акцизного податку (за наявності).

Платник акцизного податку, що є фізичною особою — підприємцем, накладає спо-
чатку кваліфікований електронний підпис фізичної особи — підприємця чи уповнова-
женої особи, а потім — кваліфіковану електронну печатку платника акцизного подат-
ку (за наявності).

У разі складення акцизної накладної у двох примірниках платник акцизного податку, 
який реалізує пальне або спирт етиловий, накладає кваліфікований електронний під-
пис відповідно до абзаців першого та другого цього пункту на перший та другий при-
мірники акцизної накладної. Перший примірник акцизної накладної надсилається для 
реєстрації до Реєстру, а другий примірник — платнику акцизного податку — отри-
мувачу пального або спирту етилового, який накладає на нього власний кваліфіко-
ваний електронний підпис у порядку, передбаченому для платника акцизного подат-
ку, який реалізує пальне або спирт етиловий, та після отримання пального або спир-
ту етилового на акцизний склад/акцизний склад пересувний надсилає його для реє-
страції до Реєстру.

Під час реєстрації розрахунку коригування платником акцизного податку — отри-
мувачем пального або спирту етилового у випадках, передбачених абзацом четвертим 
пункту 6 цього Порядку, платник акцизного податку, який реалізує пальне або спирт 
етиловий, накладає на складений у двох примірниках розрахунок коригування квалі-
фікований електронний підпис відповідно до абзаців першого та другого цього пункту 
та надсилає такий розрахунок коригування платнику акцизного податку — отримувачу 
пального або спирту етилового, який накладає на отримані примірники розрахунку ко-
ригування власний кваліфікований електронний підпис у порядку, передбаченому для 
платника акцизного податку, який реалізує пальне або спирт етиловий, та надсилає йо-
го для реєстрації до Реєстру.

8. Для реєстрації в Реєстрі платник акцизного податку здійснює шифрування акциз-
них накладних/розрахунків коригування з дотриманням вимог до форматів криптогра-
фічних повідомлень, затверджених в установленому законодавством порядку, на які 
накладено кваліфікований електронний підпис, та надсилає їх у затвердженому фор-
маті (за стандартом) засобами телекомунікаційного зв’язку до ДФС з урахуванням ви-
мог Законів України «Про електронні довірчі послуги» та «Про електронні документи та 
електронний документообіг».

9. З метою підтвердження прийняття для реєстрації в Реєстрі акцизної накладної/
розрахунку коригування платнику акцизного податку, який здійснює реєстрацію, над-
силається квитанція в електронному вигляді, в якій зазначаються реквізити такого до-
кумента, інформація про відповідність електронного документа затвердженому фор-
мату (стандарту), результати перевірки кваліфікованого електронного підпису, інфор-
мація про платника акцизного податку, який реалізує пальне або спирт етиловий, дата 
і час прийняття, реєстраційний номер.

Квитанція, на яку накладається кваліфікована електронна печатка ДФС, підлягає 
шифруванню та надсилається протягом операційного дня за допомогою засобів те-
лекомунікаційних систем платнику акцизного податку, який здійснює реєстрацію ак-
цизної накладної/розрахунку коригування. Електронний примірник квитанції зберіга-
ється у ДФС.

10. Після надходження акцизної накладної/розрахунку коригування в автоматично-
му режимі здійснюється їх розшифрування та проводиться перевірка:

відповідності акцизної накладної/розрахунку коригування затвердженому форма-
ту (стандарту);

наявності у Реєстрі відомостей, що містяться в акцизній накладній, що коригуєть-
ся, та відповідної кількості примірників акцизної накладної, до якої складені розрахун-
ки коригування;

факту реєстрації акцизної накладної/розрахунку коригування з такими самими рек-
візитами;

дотримання вимог щодо наявності обсягу пального або спирту етилового, обчисле-
ного відповідно до пункту 232.3 статті 232 Кодексу;

дотримання вимог, установлених пунктом 231.1 статті 231 Кодексу;
чинності кваліфікованого електронного підпису, порядку його накладення та наяв-

ності права підписання посадовою особою платника акцизного податку таких акцизної 
накладної/розрахунку коригування;

факту реєстрації суб’єкта господарювання, що надіслав для реєстрації акцизну на-
кладну/розрахунок коригування, платником акцизного податку на момент складення та 
реєстрації таких акцизної накладної/розрахунку коригування з урахуванням положень 
пункту 23 підрозділу 5 розділу ХХ «Перехідні положення» Кодексу;

дотримання вимог Законів України «Про електронні довірчі послуги», «Про електро-
нні документи та електронний документообіг» та порядку обміну електронними доку-
ментами з контролюючими органами, затвердженого в установленому порядку.

У разі реєстрації отримувачем пального та/або спирту етилового другого примірни-
ка акцизної накладної/розрахунку коригування проводиться перевірка факту реєстрації 
в Реєстрі першого примірника акцизної накладної/розрахунку коригування платником 
акцизного податку, що реалізує пальне та/або спирт етиловий.

11. Датою та часом надання акцизної накладної/розрахунку коригування до ДФС є 
дата та час, зазначені у квитанції про їх прийняття (підтвердження реєстрації) або не-
прийняття.

Якщо протягом операційного дня платнику акцизного податку не надіслано квитан-
ції про прийняття або неприйняття акцизної накладної/розрахунку коригування, вони 
вважаються зареєстрованими у Реєстрі.

12. Підтвердження надання другого примірника акцизної накладної отримувачу 
пального або спирту етилового, реєстрації в Реєстрі та отримання з Реєстру другого 
примірника акцизної накладної здійснюється у порядку, передбаченому для підтвер-
дження надання, реєстрації та отримання з Реєстру розрахунків коригування, які реє-
струються отримувачем пального або спирту етилового.

Отримувач пального або спирту етилового має право звірити дані отриманої акциз-
ної накладної на відповідність з даними Реєстру.

13. Якщо платник акцизного податку, який реалізує та/або отримує пальне або 
спирт етиловий, надіслав до ДФС кілька перших примірників або кілька других примір-
ників однієї акцизної накладної/розрахунку коригування з однаковими обов’язковими 
реквізитами за тими ж кодами згідно з УКТЗЕД, зареєстрованим вважається документ, 
щодо якого внесено відомості до Реєстру та надійшла відповідна квитанція.

14. З метою отримання інформації, що міститься в Реєстрі, отримувач пального або 
спирту етилового та/або особа, яка реалізує пальне або спирт етиловий, складає запит 
в електронній формі у затвердженому форматі (стандарті).

15. Запит в електронній формі підлягає шифруванню та надсилається до ДФС за 
допомогою засобів телекомунікаційних систем з урахуванням вимог Законів України 
«Про електронні довірчі послуги» та «Про електронні документи та електронний до-
кументообіг». Електронний примірник запиту зберігається в особи, яка його склала та 
надіслала.

16. Після надходження до ДФС запит розшифровується з перевіркою кваліфіко-
ваного електронного підпису, визначенням відповідності електронного документа за-
твердженому формату (стандарту).

У разі виявлення невідповідності електронного документа затвердженому форма-
ту (стандарту) отримувачу пального або спирту етилового та/або особі, яка реалізує 
пальне або спирт етиловий, надсилається квитанція про неприйняття запиту із зазна-
ченням причини.

17. На запит щодо надання інформації, яка міститься в Реєстрі, безоплатно надси-
лається в електронному вигляді з накладенням кваліфікованого електронного підпису 
повідомлення про реєстрацію акцизної накладної/розрахунку коригування та акцизна 
накладна/розрахунок коригування в електронній формі.».

6. У постанові Кабінету Міністрів України від 22 листопада 2017 р. № 891 «Про за-
твердження Порядку ведення Єдиного державного реєстру витратомірів-лічильників 
і рівнемірів-лічильників рівня пального у резервуарі, передачі облікових даних з них 
електронними засобами зв’язку» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 95, ст. 2901):

1) назву постанови та пункти 1 і 2 після слів «електронними засобами зв’язку» до-
повнити словами «до контролюючих органів»;

2) у Порядку ведення Єдиного державного реєстру витратомірів-лічильників і рівне-
мірів-лічильників рівня пального у резервуарі, передачі облікових даних з них електро-
нними засобами зв’язку, затвердженому зазначеною постановою:

назву Порядку доповнити словами «до контролюючих органів»;
пункт 1 після слів «електронними засобами зв’язку» доповнити словами «до контр-

олюючих органів»;
підпункт 5 пункту 2 викласти в такій редакції:
«5) Реєстр — електронна база даних, яка містить податкову інформацію про розпо-

рядників акцизних складів, наявні у них акцизні склади, розташовані на акцизних скла-
дах резервуари, витратоміри та рівнеміри, їх серійні (ідентифікаційні) номери, а також 
дані про фактичні залишки пального на початок та кінець звітної доби та про фактич-
ний обсяг обігу пального у розрізі кодів товарних підкатегорій згідно з УКТЗЕД, акциз-
них складів та розпорядників акцизних складів;»;

у пункті 4:
в абзацах четвертому та шостому слова «резервуарів та» виключити;
в абзаці п’ятому слова «повинні бути встановлені (розташовані) витратоміри та рів-

неміри» замінити словами «вони розташовані»;
у пункті 5:
абзац перший після слів «Реєстру за» доповнити словом «кожним»;
підпункт 2 після слів «(адреса, правовстановлюючі документи на споруди та примі-

щення акцизного складу)» доповнити словами «з уніфікованим номером кожного ак-
цизного складу, який автоматично присвоєно в системі електронного адміністрування 
реалізації пального та спирту етилового,»;

підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) інформацію про акцизний склад з уніфікованим номером в системі електро-

нного адміністрування реалізації пального та спирту етилового, розташовані на тако-
му акцизному складі резервуари з уніфікованою нумерацією, про назви, моделі, серійні 
(ідентифікаційні) номери витратомірів, установлених у кожному місці відпуску пально-
го шляхом наливу з акцизного складу, та назви, моделі, серійні (ідентифікаційні) номе-
ри рівнемірів, установлених на кожному введеному в експлуатацію стаціонарному ре-
зервуарі, розташованому на такому акцизному складі;»;

підпункт 4 після слова «повірки» доповнити словом «, калібрування»;
підпункт 5 викласти в такій редакції:
«5) зведені за добу підсумкові облікові дані щодо:
обсягів фактичних залишків пального на початок та кінець звітної доби та добово-

го обсягу обігу пального за кожним кодом товарної підкатегорії згідно з УКТЗЕД у лі-
трах, приведених до температури 15 °С, у розрізі всіх наявних у розпорядника акцизно-
го складу акцизних складів з уніфікованою нумерацією — для усіх розпорядників ак-
цизних складів, крім зазначених в абзаці третьому цього підпункту;

добового фактичного обсягу реалізованого пального у розрізі кодів товарних підка-
тегорій згідно з УКТЗЕД у літрах, приведених до температури 15 °С, — для розпоряд-
ників акцизних складів, на акцизних складах яких провадиться діяльність з переробки 
нафти, газового конденсату, природного газу та їх суміші, з метою вилучення цільових 
компонентів (сировини), що передбачає повний технологічний цикл їх переробки в го-
тову підакцизну продукцію (пальне);»;

доповнити пункт підпунктами 8—10 такого змісту:
«8) інформацію про такі ознаки акцизного складу:
акцизний склад, на якому провадиться діяльність з переробки нафти, газового кон-

денсату, природного газу та їх суміші з метою вилучення цільових компонентів (си-
ровини), що передбачає повний технологічний цикл їх переробки в готову підакцизну 
продукцію (пальне), обладнаний лише витратомірами в кожному місці відпуску готової 
підакцизної продукції (пального) шляхом наливу з такого акцизного складу;

акцизний склад, на якому здійснюється виключно зберігання та реалізація пально-
го, що отримується та реалізується виключно у тарі виробника без зміни розфасов-
ки, а також скрапленого газу природного, бензолу, метанолу, не обладнаний витрато-
мірами та рівнемірами;

9) інформацію про обсяги залишків пального, що розташовані на акцизному скла-
ді в тарі, балонах, упаковці, про добовий обсяг реалізованого пального в тарі, бало-
нах, упаковці;

10) інформацію про дні, в які акцизний склад не працює.»;
у пункті 6:
абзац перший доповнити реченням такого змісту: «Інформація про витратоміри та 

рівнеміри вноситься до Реєстру після настання строків їх встановлення, визначених По-
датковим кодексом України.»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Електронні документи для наповнення Реєстру, що містять інформацію, зазначену 

в підпунктах 5 і 6 пункту 5 цього Порядку, формуються та надсилаються розпорядника-
ми акцизних складів щодня (крім днів, у які акцизний склад не працює).»;

після абзацу другого доповнити пункт новими абзацами такого змісту:
«Дані про фактичні залишки пального та про обсяг обігу (обсяг реалізованого та об-

сяг отриманого) пального, зазначені в підпункті 5 пункту 5 цього Порядку, формуються 
після проведення останньої операції з обігу пального за звітну добу, але не пізніше 23 
години 59 хвилин такої доби, до початку проведення операцій з обігу пального за добу, 
що настає за звітною добою, та подаються до ДФС не пізніше 23 години 59 хвилин до-
би, що настає за звітною добою.

На кожному акцизному складі за кожним кодом товарної підкатегорії згідно з УК-
ТЗЕД формуються показники про:

обсяги залишків пального на початок та кінець звітної доби, що визначаються шля-
хом підсумовування обсягів залишків пального в кожному резервуарі на підставі пока-
зань рівнемірів, установлених на таких резервуарах;

добовий обсяг реалізованого пального, що визначається шляхом підсумовування 
обсягів реалізованого за звітну добу пального через кожне місце відпуску пального 
шляхом наливу з акцизного складу на підставі показань витратомірів, установлених у 
кожному місці відпуску пального шляхом наливу з акцизного складу;

добовий обсяг отриманого пального, що визначається шляхом віднімання від об-
сягу залишків пального на кінець звітної доби обсягу залишків пального на початок 
звітної доби та додавання добового обсягу реалізованого пального з такого акцизно-
го складу з додаванням обсягу втраченого пального, зазначеного в акцизних наклад-
них, зареєстрованих в Єдиному реєстрі акцизних накладних, та з відніманням додат-
кового обсягу пального, зазначеного в заявках на поповнення обсягу залишку паль-
ного, зареєстрованих у системі електронного адміністрування реалізації пального та 
спирту етилового.

Фактичні показання витратомірів та рівнемірів щодо обсягів залишків пального та 
добового обсягу реалізованого пального перераховуються у літри, приведені до темпе-
ратури 15 °С, крім показань паливороздавальних та/або оливороздавальних колонок, 
які виконують функції витратомірів.

У разі виходу з ладу, проведення повірки або калібрування рівнеміра або витратомі-
ра визначення даних про обсяги залишків пального та обсяги обігу пального здійсню-
ється у мірах повної місткості, які мають позитивний результат повірки, проведеної від-
повідно до законодавства, та/або за допомогою рулетки та метроштока або переносно-
го (портативного) рівнеміра-аналізатора, які мають позитивний результат повірки, про-
веденої відповідно до законодавства. Застосування такого способу вимірювання може 
здійснюватися не більше ніж 20 календарних днів підряд (для акцизних складів, що є 
місцями роздрібної торгівлі пальним, на які отримано ліцензії на право роздрібної тор-
гівлі пальним, — не більше ніж 15 календарних днів підряд) та не більше чотирьох ра-
зів протягом календарного року.

Розпорядники акцизних складів, на яких провадиться діяльність з переробки на-
фти, газового конденсату, природного газу та їх суміші, з метою вилучення цільових 
компонентів (сировини), що передбачає повний технологічний цикл їх переробки в го-
тову підакцизну продукцію (пальне), не подають відомості про рівнеміри, обсяг залиш-
ку пального та обсяг отриманого пального.».

У зв’язку з цим абзаци третій — дев’ятий вважати відповідно абзацами одинадця-
тим — сімнадцятим;

абзац одинадцятий виключити;
у пункті 7:
підпункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1) інформація, зазначена в підпунктах 1—4, 6—10 пункту 5 цього Порядку, вно-

ситься до електронних документів для наповнення Реєстру інформацією про відпові-
дальних осіб розпорядників акцизних складів шляхом ручного вводу даних;

2) інформація, зазначена в підпункті 5 пункту 5 цього Порядку, вноситься до елек-
тронних документів для наповнення Реєстру:

автоматично шляхом передачі до них даних з витратомірів та рівнемірів починаю-
чи з граничних строків, зазначених у пунктах 12 і 27 підрозділу 5 розділу XX «Перехід-
ні положення» Кодексу, для обов’язкового обладнання акцизних складів рівнемірами 
та витратомірами;

відповідальною особою розпорядника акцизного складу — під час виходу з ладу, 
проведення повірки або калібрування рівнеміра або витратоміра, а також у період з 1 
червня 2019 р. до граничних строків, передбачених у пунктах 12 і 27 підрозділу 5 роз-
ділу XX «Перехідні положення» Кодексу, для обов’язкового обладнання акцизних скла-
дів витратомірами та рівнемірами.»;

підпункти 3 і 4 виключити;
абзац перший пункту 8 замінити абзацами такого змісту:
«8. До електронних документів для наповнення Реєстру вноситься інформація про:
витратоміри та резервуари, які відповідають вимогам законодавства та мають по-

зитивний результат повірки або оцінку відповідності, проведені відповідно до законо-
давства;

рівнеміри, які відповідають вимогам законодавства та мають позитивний резуль-
тат повірки або оцінку відповідності, або калібрування, що проведені відповідно до за-
конодавства.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами четвертим і 
п’ятим;

у пункті 14:
абзац перший викласти в такій редакції:
«14. Уніфікованою нумерацією акцизних складів є автоматичне присвоювання в 

системі електронного адміністрування реалізації пального та спирту етилового уніфі-
кованого номера кожному акцизному складу.»;

абзац другий після слова «присвоювання» доповнити словами «розпорядником ак-
цизного складу уніфікованого номера»;

доповнити Порядок пунктом 15 такого змісту:
«15. Реєстрацією у Реєстрі розпорядників акцизних складів, акцизних складів, ре-

зервуарів, прийнятих в експлуатацію, витратомірів та рівнемірів у розрізі акцизних 
складів є прийняття надісланих розпорядником акцизного складу електронних доку-
ментів для наповнення Реєстру, що містять інформацію, зазначену в підпунктах 1—4 і 
6 пункту 5 цього Порядку.

Для розпорядників акцизних складів, на яких провадиться діяльність з переробки 
нафти, газового конденсату, природного газу та їх суміші, з метою вилучення цільових 
компонентів (сировини), що передбачає повний технологічний цикл їх переробки в го-
тову підакцизну продукцію (пальне), реєстрацією є прийняття надісланих розпорядни-
ком акцизного складу електронних документів для наповнення Реєстру, що містять ін-
формацію, зазначену в підпунктах 1 — 4 і 6 пункту 5 цього Порядку. Зазначена в під-
пунктах 3 — 4 пункту 5 цього Порядку інформація щодо встановлених витратомірів на-
водиться розпорядниками з 1 січня 2020 року.».

7. Пункт 5 Порядку випуску, обігу та погашення податкових векселів, які видають-
ся до отримання або ввезення на митну територію України нафтопродуктів та/або ре-
човин, що використовуються як компоненти моторних палив, для використання як си-
ровини для виробництва в хімічній промисловості, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 17 січня 2018 р. № 21 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 10, 
ст. 365), викласти в такій редакції:

«5. Податковий вексель складається у разі отримання нафтопродуктів та/або речо-
вин від підприємства-виробника або ввезення нафтопродуктів та/або речовин на мит-
ну територію України у трьох примірниках, що мають однаковий номер. Перший при-
мірник податкового векселя заповнюється на вексельному бланку, придбаному вексе-
ледавцем в банку, а два інших — на ксерокопіях вексельного бланка.

Кожний примірник податкового векселя заповнюється окремо. Записи, що вносять-
ся у кожний примірник, повинні бути тотожними.

Перший примірник податкового векселя залишається у векселедержате-
ля, а два інших примірники — з відміткою векселедержателя про взяття на об-
лік повертаються векселедавцю. Другий примірник податкового векселя пода-
ється векселедавцем підприємству-виробнику під час отримання нафтопродук-
тів та/або речовин, третій — залишається у векселедавця. У разі ввезення нафто-
продуктів та/або речовин на митну територію України другий примірник податково-
го векселя подається контролюючому органу, який здійснює їх митне оформлення,  
третій — залишається у векселедавця.».

нкрЕкп повідомляє

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

27.06.2019                                                                                                                 № 1241
Київ

Про встановлення «зелених» тарифів на електричну 
енергію, вироблену генеруючими установками споживачів, 

у тому числі енергетичних кооперативів, встановлена 
потужність яких не перевищує 150 кВт

Відповідно до законів України «Про альтернативні джерела енергії», «Про Націо-
нальну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та кому-
нальних послуг» та «Про ринок електричної енергії», Національна комісія, що здій-
снює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії со-

нячного випромінювання генеруючими установками споживачів, у тому числі енер-
гетичних кооперативів, встановлена потужність яких не перевищує 150 кВт, за умо-
ви їх розташування на дахах та/або фасадах будівель та інших капітальних споруд та 
які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 177,72 коп/кВт·год  (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 133,29 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 115,75 коп/кВт·год  (без ПДВ).
2. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії вітру 

генеруючими установками споживачів, у тому числі енергетичних кооперативів, вста-
новлена потужність яких не перевищує 150 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 126,27 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 113,41 коп/кВт·год  (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 101,14 коп/кВт·год (без ПДВ).
3. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з біомаси гене-

руючими установками споживачів, у тому числі енергетичних кооперативів, встанов-
лена потужність яких не перевищує 150 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ).
4. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з біогазу гене-

руючими установками споживачів, у тому числі енергетичних кооперативів, встанов-
лена потужність яких не перевищує 150 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 134,46 коп/кВт·год (без ПДВ).
5. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії вітру 

та сонця на комбінованих вітро-сонячних генеруючих системах споживачів, у тому 
числі енергетичних кооперативів, встановлена потужність яких не перевищує 150 кВт 
та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 177,72 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 133,29 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 115,75 коп/кВт·год (без ПДВ).
6. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з гідроенер-

гії генеруючими установками споживачів, у тому числі енергетичних кооперативів, 
встановлена потужність яких не перевищує 150 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 189,41 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 170,70 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 151,41 коп/кВт·год (без ПДВ).
7. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з геотермальної 

енергії генеруючими установками споживачів, у тому числі енергетичних кооперати-
вів, встановлена потужність яких не перевищує 150 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 163,10 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 146,73 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 130,37 коп/кВт·год (без ПДВ).
8. Ця постанова набирає чинності з 01 липня 2019 року, але не раніше дня, наступного 

за днем її опублікування в офіційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».
Голова НКРЕКП О. Кривенко

ПОВІДОМЛЕННЯ
про продовження дії спеціальних заходів щодо імпорту в Україну

гнучких пористих плит, блоків та листів з пінополіуретанів 
незалежно від країни походження та експорту

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі – Комісія) розглянула подані Мініс-
терством економічного розвитку і торгівлі України (далі – Мінекономрозвитку) звіт та ін-
формаційні матеріали про результати проведення перегляду спеціальних заходів що-
до імпорту в Україну гнучких пористих плит, блоків та листів з пінополіуретанів неза-
лежно від країни походження та експорту, порушеного рішенням Комісії від 03.04.2019  
№ СП-409/2019/4411-03, і встановила таке:

обсяги та умови здійснення імпорту у період дії спеціальних заходів були такими, що 
впливали на ціни та обсяги виробництва національного товаровиробника;

встановлений період застосування спеціальних заходів виявився недостатнім для завер-
шення процесу відновлення національного товаровиробника від наслідків заподіяної зна-
чної шкоди;

національний товаровиробник перебуває у процесі адаптації до умов конкуренції.
Основні факти та висновки Мінекономрозвитку за результатами проведеного перегляду 

надіслано усім заінтересованим сторонам перегляду.
Ураховуючи зазначене та керуючись положеннями статей 9 і 18 Закону, Комісія при-

йняла рішення № СП–419/2019/4411-03, відповідно до якого завершила перегляд та 
продовжила дію спеціальних заходів, застосованих рішенням Комісії від 26.05.2016  
№ СП-356/2016/4411-05 до товару незалежно від країни походження та експорту, який має 
такий опис: гнучкі пористі плити, блоки та листи з пінополіуретанів, що класифікуються 
згідно з УКТЗЕД за кодом 3921 13 10 19.

Застосування спеціальних заходів продовжується строком на три роки шляхом запро-
вадження спеціального мита, розмір ставки якого з урахуванням лібералізації становить:

з дня продовження дії спеціальних заходів – 11,22 %;
через 12 місяців з дня їх продовження – 10,66 %;
через 24 місяці з дня їх продовження – 10,13 %.
Це рішення Комісії набирає чинності з дня опублікування повідомлення про нього в га-

зеті «Урядовий кур’єр».
Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі
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НКРЕКП повідомляє

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

27.06.2019                                                                                                                 № 1242
Київ

Про встановлення «зелених» тарифів на електричну 
енергію, вироблену генеруючими установками приватних 

домогосподарств, встановлена потужність яких  
не перевищує 50 кВт

Відповідно до законів України «Про альтернативні джерела енергії», «Про Націо­
нальну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та кому­
нальних послуг» та Порядку встановлення, перегляду та припинення дії «зелено­
го» тарифу на електричну енергію для суб’єктів господарської діяльності та приват­
них домогосподарств, затвердженого постановою Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сфері енергетики, від 02 листопада 2012 року № 1421, На­
ціональна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та ко­
мунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії соняч­

ного випромінювання генеруючими установками приватних домогосподарств, вста­
новлена потужність яких не перевищує 50 кВт, за умови їх розташування на дахах 
та/або фасадах будівель та інших капітальних споруд та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 540,74 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 486,03 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 157,26 коп/кВт·год (без ПДВ).
2. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії  ві­

тру генеруючими установками приватних домогосподарств, встановлена потужність 
яких не перевищує 50 кВт та які введені в експлуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 347,62 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 312,21 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 101,14 коп/кВт·год (без ПДВ).
3. Установити «зелений» тариф на електричну енергію, вироблену з енергії  ві­

тру та сонця на комбінованих вітро-сонячних генеруючих системах приватних домо­
господарств, встановлена потужність яких не перевищує 50 кВт та які введені в екс­
плуатацію:

з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року — 489,24 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2020 року по 31 грудня 2024 року — 366,93 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2025 року по 31 грудня 2029 року — 115,75 коп/кВт·год (без ПДВ).
4. Ця постанова набирає чинності з 01 липня 2019 року, але не раніше дня, наступ­

ного за днем її опублікування в офіційному друкованому виданні — газеті «Урядовий 
кур’єр» та діє до 01 січня 2030 року.

Голова НКРЕКП О. Кривенко

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

27.06.2019                                                                                                                 № 1243
Київ

Про внесення змін до постанови НКРЕКП  
від 29 березня 2019 року № 447

Відповідно до законів України «Про альтернативні джерела енергії», «Про Націо­
нальну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та кому­
нальних послуг» та Порядку встановлення, перегляду та припинення дії «зелено­
го» тарифу на електричну енергію для суб’єктів господарської діяльності та приват­
них домогосподарств, затвердженого постановою Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сфері енергетики, від 02 листопада 2012 року № 1421, На­
ціональна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та ко­
мунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Унести до постанови Національної комісії, що здійснює держав­

не регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 29 березня  
2019 року № 447 «Про встановлення «зелених» тарифів на електричну енергію для 
приватних домогосподарств» такі зміни:

1) абзаци шостий – восьмий пункту 1 замінити двома новими абзацами такого змісту: 
«з 01 січня 2017 року по 31 грудня 2018 року – 550,21 коп/кВт·год (без ПДВ);
з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року – 550,21 коп/кВт·год (без ПДВ), крім 

тих, що розташовані на дахах та/або фасадах будівель та інших капітальних споруд.»;
2) у пункті 2:
в абзаці другому цифри «2019» замінити цифрами «2018»;
абзаци третій та четвертий виключити;
3) пункт 4 доповнити словами «та діє до 01 січня 2030 року».
2. Ця постанова набирає чинності з 01 липня 2019 року, але не раніше дня, на­

ступного за днем її опублікування в офіційному друкованому виданні – газеті «Уря­
довий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

27.06.2019                                                                                                                 № 1244
Київ

Про затвердження Змін до Порядку формування цін  
на універсальні послуги 

Відповідно до законів України «Про Національну комісію, що здійснює державне 
регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» та «Про ринок електрич­
ної енергії» Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енер­
гетики та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Затвердити Зміни до Порядку формування цін на універсальні послуги, затвер­

дженого постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг, від 05 жовтня 2018 року № 1177, що до­
даються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі­
ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Постанова Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики  

та комунальних послуг 
27.06.2019 № 1244

ЗМІНИ 
до Порядку формування цін на універсальні послуги

1. У главі 1:
1) абзац третій пункту 1.3 виключити.
 У зв’язку з цим абзаци четвертий та п’ятий вважати відповідно абзацами тре­

тім та четвертим;
2) пункт 1.6 після слів «оприлюднює їх» доповнити словами «та їх складові»;
3) пункт 1.8 після слів «електронною поштою» доповнити словами та знаком 

«розрахунок ціни на універсальні послуги,»;
4) пункт 1.9  виключити.
2. У главі 2:
1) доповнити новим пунктом 2.1 такого змісту:
 «2.1. У рамках покладання спеціальних обов’язків із забезпечення доступнос­

ті електричної енергії для побутових споживачів відпуск електричної енергії побу­
товим споживачам здійснюється постачальником універсальних послуг за фіксова­
ними цінами.».

У зв’язку з цим пункти 2.1 — 2.3  вважати відповідно пунктами 2.2 —  2.4; 
2) у пункті 2.2:
в абзаці першому слова та знаки «у тому числі для малих непобутових споживачів, 

які є користувачами МСР, приєднаної» замінити словом «приєднаних»;
абзац другий та третій замінити трьома новими абзацами такого змісту:

«  , грн/МВт∙год,             (1)

де j — клас напруги споживача; 

 – ціна на універсальні послуги для малих непобутових споживачів (спожива­
чів 1-ї групи), приєднаних до системи розподілу, грн/МВт∙год;».

 У зв’язку з цим абзаци четвертий — десятий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— одинадцятим;

абзац п’ятий після слів «постачальником універсальних послуг» доповнити слова­
ми «для постачання малим непобутовим споживачам»;

абзац восьмий після слова «спожитий» доповнити словами «малими непобуто­
вими»;

абзац десятий викласти в такій редакції:
« – тариф на послуги з розподілу електричної енергії на j-тому класі напруги,
встановлений НКРЕКП, грн/МВт∙год;»;
3) пункти 2.3 та 2.4 замінити новим пунктом 2.3 такого змісту:
 «2.3. Ціна на універсальні послуги для малих непобутових споживачів (спожива­

чів 1-ї групи), приєднаних до системи передачі, розраховується за формулою

  , грн/МВт∙год,             (3)
	
де  — ціна на універсальні послуги для малих непобутових споживачів 

(споживачів 1-ї групи), приєднаних до системи передачі, грн/МВт∙год.».
У зв’язку з цим формули 5 — 21 вважати відповідно формулами 4 — 20. 
3. У главі 3:
 1) абзац перший пункту 3.2 викласти в такій редакції:
 «3.2. Ціна на універсальні послуги для побутових та малих непобутових спожива­

чів, приєднаних до системи розподілу, до дати початку дії нового ринку електричної 
енергії розраховується за формулою»;

2) абзац третій після слів «непобутових споживачів» доповнити словами та знака­
ми «, приєднаних до системи розподілу,»;

3) після пункту 3.2 доповнити новим пунктом 3.3 такого змісту:
«3.3. Ціна на універсальні послуги для побутових та малих непобутових спожива­

чів, приєднаних до системи передачі, до дати початку дії нового ринку електричної 
енергії розраховується за формулою

, грн/МВт∙год,             (6)

де  – ціна на універсальні послуги для побутових та малих непобу­
тових споживачів, приєднаних до системи передачі, до дати початку дії нового ринку 
електричної енергії, грн/МВт∙год.».

У зв’язку з цим пункти 3.3 – 3.17  вважати відповідно пунктами 3.4 — 3.18 та фор­
мули 6 — 20 вважати відповідно формулами 7 — 21; 

4) пункт 3.6 доповнити новими абзацами такого змісту:

«  — середньозважена ціна, за якою постачальник універсальних послуг ку­
пував електричну енергію на ОРЕ у кварталі, що передував попередньому розрахун­
ковому кварталу (згідно з актами купівлі-продажу електричної енергії), грн/МВт∙год;

 — ціна (тариф), за якою (яким) постачальник універсальних послуг згід­
но з договорами купував електричну енергію безпосередньо у виробників, та/або ці­
на (тариф), за якою (яким) постачальник універсальних послуг купував електричну 
енергію, вироблену об’єктами електроенергетики (генеруючими установками) при­
ватних домогосподарств, та/або ціна (тариф) на електричну енергію, вироблену влас­
ними об’єктами електроенергетики постачальника універсальних послуг, у кварталі, 
що передував попередньому розрахунковому кварталу, грн/МВт∙год.»;

5) у пункті 3.7:
в абзаці першому слова та знаки «у тому числі для малих непобутових споживачів, 

які є користувачами МСР, приєднаної» замінити словом «приєднаних»;
абзаци другий та третій  викласти в такій редакції:

 « , грн/МВт∙год,       (10)

де  — ціна на універсальні послуги для малих непобутових спожива­
чів (споживачів 1-ї групи), приєднаних до системи розподілу, у перші чотири розра­
хункові періоди з дати початку дії нового ринку електричної енергії, грн/МВт∙год;»;

в абзаці четвертому після слів «ринках електричної енергії» доповнити словами 
«для постачання малим непобутовим споживачам»;

6) після пункту 3.7 доповнити новим пунктом 3.8 такого змісту:
«3.8. Ціна на універсальні послуги для малих непобутових споживачів (спожива­

чів 1-ї групи), приєднаних до системи передачі, у перші чотири розрахункові періо­
ди з дати початку дії нового ринку електричної енергії розраховується за формулою 

, грн/МВт∙год,        (11)

де  — ціна на універсальні послуги для малих непобутових спожи­
вачів (споживачів 1-ї групи), приєднаних до системи передачі, у перші чотири роз­
рахункові періоди з дати початку дії нового ринку електричної енергії, грн/МВт∙год.».

У зв’язку з цим пункти 3.8 – 3.18  вважати відповідно пунктами 3.9 — 3.19 та фор­
мули 11 — 21 вважати відповідно формулами 12 — 22;

7) пункти 3.9 та 3.10 виключити.
У зв’язку з цим пункти 3.11 — 3.19  вважати відповідно пунктами 3.9 — 3.17 та 

формули 14 — 22 вважати відповідно формулами 12 — 20;
8) у пункті 3.9:
абзаци перший та третій після слів «на ринках електричної енергії» доповнити 

словами «для малих непобутових споживачів»;
абзац п’ятий після слів «обсяг корисного відпуску» доповнити словами «малим 

непобутовим»;
9) в абзацах першому та третьому пунктів 3.10, 3.11 та 3.12 після слів «на рин­

ках електричної енергії» доповнити словами «для малих непобутових споживачів»;
10) у пункті 3.13:
абзац третій після слів «споживання електричної енергії» доповнити словами «ма­

лими непобутовими»;
абзац четвертий після слів «на ринках електричної енергії» доповнити словами 

«для малих непобутових споживачів»;
абзац п’ятий після слів «відпуск електричної енергії» доповнити словами «малим 

непобутовим»;
11) абзац третій пункту 3.14 після слів «на ринках електричної енергії» доповнити 

словами «для малих непобутових споживачів»;
12) у пункті 3.15:
абзац перший після слів «споживання електричної енергії» доповнити словами 

«малими непобутовими»;
абзац четвертий після слів «спожитий» доповнити словами «малими непобуто­

вими»;
13) у пункті 3.16:
абзац перший після слів «на ринках електричної енергії» доповнити словами «для 

малих непобутових споживачів»;
абзац другий викласти в такій редакції:

« , грн/МВт∙год,             (19)»;

доповнити новим абзацом такого змісту:

«  — коефіцієнт, що враховує графік споживання електричної енергії 

малими непобутовими споживачами (   = 1,05).»;
14) у пункті 3.17:
абзац перший після слів «на ринках електричної енергії» доповнити словами «для 

малих непобутових споживачів»;
абзац четвертий після слів «спожитий» доповнити словами «малими непобуто­

вими».
Директор Департаменту із регулювання відносин у сфері енергетики                                                          

А. Гудаченко

ПОВІДОМЛЕННЯ
про застосування остаточних антидемпінгових заходів щодо імпорту  

в Україну деякого прокату з корозійностійким покриттям походженням  
з Російської Федерації та Китайської Народної Республіки 

Відповідно до Закону України «Про захист національного товаровиробника від 
демпінгового імпорту» (далі – Закон) за скаргою ПрАТ «Маріупольський металургій­
ний комбінат імені Ілліча» рішенням Міжвідомчої комісії з міжнародної торгівлі (далі 
– Комісія) від 28.09.2018 № АД 397/2018/4411-05 порушено антидемпінгове розслі­
дування щодо імпорту в Україну деякого прокату з корозійностійким покриттям похо­
дженням з Російської Федерації та Китайської Народної Республіки. 

Зазначеним рішенням Комісії об’єктом розслідування встановлено: 
плоский прокат у рулонах, листах та смугах з вуглецевої або легованої сталей 

(за виключенням швидкорізальної сталі) з покриттям алюмінієм, цинком, сплавами 
цинк-алюміній, цинк-залізо, алюміній-цинк, алюміній-кремній, хромом, міддю та ні­
келем або їх сплавами, що нанесені методом занурювання у розплав (крім плакуван­
ня), електролітичним (гальванічним) або іншим способом; з хімічним обробленням 
поверхні (наприклад: фосфатування, хромування, оксалатизація, борування, тощо) 
(далі – Товар), що класифікується згідно з УКТЗЕД за кодами: 7210 30 00 00, 7210 
41 00 00, 7210 49 00 00, 7210 50 00 00, 7210 61 00 00, 7210 69 00 00, 7210 90 80 00, 
7212 20 00 00, 7212 30 00 00, 7212 50 20 00, 7212 50 30 00, 7212 50 40 00, 7212 50 61 
00, 7212 50 69 00, 7212 50 90 00, 7225 91 00 00, 7225 92 00 00, 7225 99 00 00, 7226 
99 10 00, 7226 99 30 00, 7226 99 70 00, походженням з Російської Федерації та Ки­
тайської Народної Республіки.

Періодом дослідження визначено чотири річні періоди: 
1-й річний період: 01.01.2015 – 31.12.2015;
2-й річний період: 01.01.2016 – 31.12.2016;
3-й річний період: 01.01.2017 – 31.12.2017;
4-й річний період: 01.07.2017 – 30.06.2018.
Період розслідування – 01.07.2017 – 30.06.2018.
За результатами проведеного розслідування, розглянувши матеріали Мінеконом­

розвитку, Комісія встановила:
ПрАТ «Маріупольський металургійний комбінат імені Ілліча» є належним націо­

нальним товаровиробником у розумінні положень пункту 16 статті 1 Закону, оскіль­
ки його частка в загальному виробництві Товару в Україні становила понад 50 %;

Товар, який виробляється національним товаровиробником, у розумінні поло­
жень пункту 26 статті 1 Закону є подібним до Товару, що є об’єктом розслідування;

наявність протягом періоду розслідування демпінгового імпорту в Україну Това­
ру походженням з Російської Федерації та Китайської Народної Республіки. Зробле­
но позитивний висновок щодо обґрунтованості методу, на підставі якого було визна­
чено демпінгову маржу. Демпінгова маржа становила: 

для виробників/експортерів Товару походженням з Російської Федерації – 47,57 %;

для виробників/експортерів Товару походженням з Китайської Народної Респу­
бліки – 22,78 %;

обсяги демпінгового імпорту Товару походженням з Російської Федерації та Ки­
тайської Народної Республіки за період дослідження зросли в абсолютних показниках 
на 48,2 %, відносно споживання Товару на внутрішньому ринку України – на 21,3 %, а 
відносно загальних обсягів виробництва Товару в Україні зменшились на 7,3 %.  Від­
повідно до частини четвертої статті 10 Закону для оцінки сукупного впливу імпорту з 
декількох країн було встановлено, що в кожній країні наявна демпінгова маржа вище, 
ніж мінімальний рівень, та обсяг демпінгового імпорту не є незначним;

факт заподіяння істотної шкоди національному товаровиробникові. За період до­
слідження відбулося погіршення ряду фінансово-економічних показників національ­
ного товаровиробника, зокрема скорочення частки національного товаровиробника 
на внутрішньому ринку України на 22,7 %, скорочення обсягів продажу на внутріш­
ньому ринку України на 5,6 %, зниження рівня зайнятості працівників на 5,3 %, зрос­
тання обсягів залишків на 31,7 %, скорочення ліквідності на 3,4 %. Суттєво зросли 
збитки в гривневому еквіваленті на 315,4 % та від’ємний рівень рентабельності від 
продажу на внутрішньому ринку України на 63,2 %;

наявність у країнах експорту значного експортного потенціалу, що підтверджуєть­
ся їх суттєвим обсягом невикористаних виробничих потужностей, які значно переви­
щують обсяги споживання Товару на внутрішньому ринку України;

демпінговий імпорт в Україну Товару походженням з Російської Федерації та Ки­
тайської Народної Республіки в період розслідування здійснювався за цінами, що бу­
ли нижчими як за ціни продажу Товару національного товаровиробника на внутріш­
ньому ринку України, так і за його собівартість;

інші фактори не мали визначального впливу на стан національного товаровиробника;
наявність причинно-наслідкового зв’язку між демпінговим імпортом в Україну То­

вару походженням з Російської Федерації та Китайської Народної Республіки, та за­
подіянням істотної шкоди національному товаровиробнику;

національні інтереси України потребують застосування остаточних антидемпінго­
вих заходів.

Відповіді асоціації китайських виробників експортерів China Iron and Steel 
Association  та китайських компаній Zhangjiagang Baiyao Import&Export Co., ltd. 
ZHICHENG STEEL MATERIAL CO., LTD., Zhejiang P.R.P.T. Prepainted Technology Co., 
Ltd., Zhejiang Lianxin Steel Plate Technology Co., Ltd., Shandong Ruichen Industry & 
Trading Co., Ltd., Shandong Lantian Steel Sheet Co.,Ltd., LS (Shanghai) International 
Trading Co., Ltd., Shandong Huijin Color Steel Co., Ltd. на запитальник для іноземного 
виробника і/або експортера та додаткові запити не були враховані в ході проведен­
ня антидемпінгового розслідування, оскільки зазначені відповіді були надані з пору­
шенням вимог статей 13, 31 та 32 Закону, про що відповідні заінтересовані сторони 
було поінформовано відповідно до вимог Закону.

Основні факти та висновки за результатами проведеного розслідування Мінеко­
номрозвитку надіслано всім заінтересованим сторонам розслідування.

Коментарі заінтересованих сторін не містили достатньо суттєвих та обґрунтованих 
аргументів і фактів, що могли б вплинути на зміну висновків, зроблених щодо наяв­

ності факту демпінгу, заподіяння істотної шкоди національному товаровиробнику та 
причинно-наслідкового зв’язку між ними.

Беручи до уваги зазначене та керуючись положеннями статті 16 Закону, Комісія 
прийняла рішення від 26.06.2019 № АД-420/2019/4411-03 «Про застосування оста­
точних антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну деякого прокату з корозій­
ностійким покриттям походженням з Російської Федерації та Китайської Народної 
Республіки», згідно з яким вирішила застосувати остаточні антидемпінгові заходи 
щодо імпорту в Україну товару, що має такий опис:

плоский прокат у рулонах, листах та смугах з вуглецевої або легованої сталей 
(за виключенням швидкорізальної сталі) з покриттям алюмінієм, цинком, сплавами 
цинк-алюміній, цинк-залізо, алюміній-цинк, алюміній-кремній, хромом, міддю та ні­
келем або їх сплавами, що нанесені методом занурювання у розплав (крім плаку­
вання), електролітичним (гальванічним) або іншим способом; з хімічним оброблен­
ням поверхні (наприклад: фосфатування, хромування, оксалатизація, борування, то­
що), що класифікується згідно з УКТЗЕД за кодами: 7210 30 00 00, 7210 41 00 00, 
7210 49 00 00, 7210 50 00 00, 7210 61 00 00, 7210 69 00 00, 7210 90 80 00, 7212 20 00 
00, 7212 30 00 00, 7212 50 20 00, 7212 50 30 00, 7212 50 40 00, 7212 50 61 00, 7212 
50 69 00, 7212 50 90 00, 7225 91 00 00, 7225 92 00 00, 7225 99 00 00, 7226 99 10 00, 
7226 99 30 00, 7226 99 70 00, походженням з Російської Федерації та Китайської На­
родної Республіки.

Остаточні антидемпінгові заходи застосовуються строком на п’ять років шляхом 
запровадження справляння остаточного антидемпінгового мита за ставкою:

для виробників/експортерів Товару походженням з Російської Федерації – 47,57 %;
для виробників/експортерів Товару походженням з Китайської Народної Респу­

бліки – 22,78 %;
Остаточне антидемпінгове мито справляється у відсотках до митної вартості то­

вару.
Сплата остаточного антидемпінгового мита здійснюється в готівковій чи безготів­

ковій формі, або шляхом унесення суми мита на депозит, або оформлення відповід­
ного боргового зобов’язання, якщо інше не передбачено законодавством України.

Остаточне антидемпінгове мито стягується органами доходів і зборів (митниця­
ми) України незалежно від сплати інших податків і зборів (обов’язкових платежів).

Застосування остаточних антидемпінгових заходів не повинно створювати пере­
шкод для здійснення митного оформлення товару.

Імпорт на митну територію України товару, що є об’єктом застосування антидем­
пінгових заходів, без сертифіката про походження або інших документів про похо­
дження товару, визначених міжнародними угодами про вільну торгівлю, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та в разі неможливості визна­
чення його походження здійснюється зі сплатою остаточного антидемпінгового ми­
та за найвищою ставкою.

Рішення Комісії набирає чинності через 30 днів з дня опублікування цього пові­
домлення.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

ДОКУМЕНТИ
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Липень — маківка літа
ТРАДИЦІЇ. Івана Купайла — це свято єднання людини  
з чистою незайманою природою

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

Червневі грози із градо-
боями, повенями і спе-

котною погодою впродовж 
останніх років стали тради-
ційними.  Особливо у захід-
ному регіоні України, який 
потерпає від стихійних лих 
найчастіше. На жаль, при-
карпатські села й господар-
ські угіддя, що лежать на 
берегах гірських річок, не 
убезпечені навіть від про-
гнозованих природних ка-
таклізмів.  Але рік у рік ли-
сіють букові й смереко-
ві ліси, даючи вільний про-
стір буревіям і гірським по-
токам. А тривожні сигна-
ли захисників природи про 
браконьєрське винищен-
ня лісонасаджень залиша-
ється голосом  волаючого в 
пустелі.

За прогнозами метеоро-
логів і народних синоптиків, 
другий місяць літа буде не 
таким норовливим, як чер-
вень. Але стовпчик термо-
метра сягатиме в окремі дні 
майже  сорокаградусної по-
значки. Щоб передбачити, 
якою буде погода впродовж 
двох літніх місяців, восени і 
наступного літа, старші лю-
ди радять спостерігати за 
нею в такі дні липневих ре-
лігійних свят: Горпини Ку-
пальної (6), Івана Купайла 
(7), Петра і Павла (12), Ки-
рика Вітрогона (28).

У переддень велелюдно-
го молодіжного свята Гор-
пина зустрічала наречено-
го Івана Купайла розмаєм 
зелені й квітів. Із цієї наго-
ди стало народною тради-
цією прикрашати обійстя 
і помешкання цілющими 
травами та квітами. До ре-
чі, саме на Горпини слід по-
чинати збирати лікарські 
трави: розрив-траву, по-
лин, ведмеже вушко, бра-
тики-сестрички тощо. На-
стої з цих трав додають 
у ванни, використовують 
у лазнях, готують омоло-
джувальні чаї. Якщо цього 
дня тепло та сонячно, ли-
пень і серпень будуть спе-
котними; якщо небо захма-
рене, накрапатиме дощ — 
осінь буде вологою.

В уявленні  наших 
предків-слов’ян свято Ку-
пайла символізує шлюб 
Сонця і Води. Досі у ри-
туальних дійствах збере-
глися окремі предковіч-
ні символи єднання люди-
ни із природою, очищен-
ня  вогнем і водою, цілющи-
ми травами. За народним 
повір’ям, цього дня сонце 
грає, трави і квіти набира-
ють особливої магічної си-
ли, а опівночі чарівним цві-
том розквітає папороть. Іс-
нує легенда, що тому, хто 
це побачить, відкриється 
доступ до земних  скарбів. 

Купальське дерево оби-
рають з молодих вербичок 
або вишень. Прикраша-

ють його квітами, кольоро-
вими стрічками, цукерка-
ми, бубликами, вишнями, 
черешнями. Навколо ньо-
го молодь танцює, співає 
обрядові пісні. Найурочис-
тіша хвилина свята — за-
палення обрядового вогни-
ща. Юнаки та дівчата стри-
бають через нього попар-
но, взявшись за руки. По-
тім дівчата пускають на во-
ду віночки долі. На кожно-
му горить свічка. Дівчата 
примовляють: «Пускаю ві-
ночок на биструю воду, на 
щастя, на долю, на милого 
вроду». Чиї віночки утри-
маються на воді найдовше 

і свічечки не згасатимуть, 
у  тих дівчат буде щасливе 
подружнє життя. 

Старовинне народне свя-
то дійшло до нас з глибин 
тисячоліть, тому в різних 
регіонах  його відзначають 
за місцевим звичаєм, але 
зв’язок із традиціями не-
змінний.

До нашого часу в укра-
їнському фольклорі збере-
глися такі прикмети: «Як-
що на Купайла злива, бу-
дуть щедрі жнива», «Як-
що зозуля кувала до Іва-
на, осінь буде погана, а як-
що до Петра — буде вдо-
сталь тепла», «Якщо вдень 

грім прокотиться, горіх до-
бре вродиться». 

На порозі липневого 
переджнив’я відзначаємо 
велике релігійне свято Пе-
тра і Павла. Крім м’ясних 
та молочних страв, на праз-
никовому столі мають бути 
обрядові пампушки із пше-
ничного борошна, заміша-
ного на яйцях, із сиром —  
мандрики. Такі наїдки спо-
живали апостоли Петро і 
Павло під час мандрівок. 

«Петро з Павлом день 
зменшили, спеки додали», 
«Від Петра красне літо по-
чинається», «Ішли до Пе-
тра, тепер — до Різдва», 
«На Петра і Павла дощ — 
жито як хвощ», — такими 
приказками характеризує 
народна мудрість це релі-
гійне свято. 

Свято Кирика Вітрогона 
за  народним календарем 
— середина літа, а липень 
здавна  називають маків-
кою літа. Ще з дохристиян-
ських часів люди вшанову-
вали святого Кирика, «щоб 
ні вітер, ні хмари, ні блис-
кавки, ні градобій не завда-
ли шкоди збіжжю, худобі 
та обійстю». Цього дня мож-
на виконувати будь-яку ро-
боту, не варто лише працю-
вати коло сіна — накличете 
вітер з дощем. Відзначають 
старі люди свято вітру ще й 
тому,  що він нерідко добрий 
помічник у господарській 
діяльності: висушує після 
зливи ниву, запилює збіж-
жя, у давні часи обертав ві-
тряки млинів, а нині виро-
бляє електроенергію. 

Як бачимо, наші прадіди 
здавна пов’язували споді-
вання із природними яви-
щами і прикметами. Про-
сили у сонця лагідного те-
пла, у хмар — життєдайної 
вологи, у вітру — корисної 
енергії. Сподіватимемося і 
ми, що цьогорічне літо буде 
погідним, осінь — щедрою 
на врожай, а зима — не ду-
же суворою.

Свято Купайла єднає людей з природою. За традицією себе та оселю прикрашають 
травами і квітами

1 липня 	 — День архітектури України
4 липня 	� — День Національної поліції України; День судового 

експерта
6 липня 	� — Міжнародний день кооператорів; 85 років від дня 

смерті Н. Махна (1888-1934), українського військово-
політичного діяча

7 липня 	� — День Військово-Морських сил України; День пра-
цівників морського та річкового флоту України; День 
працівників природно-заповідної справи; Різдво Іоан-
на Хрестителя, Свято Івана  Купайла

8 липня 	� — День родини; 360 років тому (1659) українсько-та-
тарське військо під проводом Івана Виговського пере-
могло московитів під Конотопом

11 липня	� — Всесвітній день народонаселення; п’ять років тому 
(2014) внаслідок ракетного обстрілу з Росії поблизу 
Зеленопілля загинули 36 українських військових

12 липня 	 — первоверховних апостолів Петра і Павла
14 липня 	 — День рибалки
15 липня 	� — День українських миротворців; Всесвітній день на-

вичок молоді
16 липня 	 — День бухгалтерського аудитора
17 липня 	� — п’ять років тому (2014) поблизу м. Тореза (Чистяко-

вого) Донецької обл. російські терористи збили паса-
жирський літак Malaysia Airlines (рейс МН17 з Амстер-
дама до Куала-Лумпура); усі 298 пасажирів та члени 
екіпажу загинули

18 липня 	 — Міжнародний день Нельсона Мандели
21 липня 	� — День працівників металургійної та гірничодобувної 

промисловості
28 липня 	� — День  хрещення Київської Руси-України; День пра-

цівників торгівлі; Всесвітній день боротьби із захворю-
ванням на гепатит

29 липня 	� — День Сил спеціальних операцій Збройних сил 
України

30 липня 	� — Міжнародний день дружби; Всесвітній день бороть-
би з торгівлею людьми
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Повідомлення про скликання позачергових Загальних зборів учасників 
ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ  

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СПЕЦІАЛІЗОВАНА  
ПЕРЕСУВНА МЕХАНІЗОВАНА КОЛОНА 788»  

(ТОВ «СПМК 788»)
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СПЕЦІАЛІЗОВАНА ПЕ-

РЕСУВНА МЕХАНІЗОВАНА КОЛОНА 788» (далі — ТОВ «СПМК 788», Товари-
ство), ідентифікаційний код юридичної особи: 35738549, місцезнаходження: 
Україна, 49000, Дніпропетровська обл., місто Дніпро, вул. В’ячеслава Липин-
ського, будинок 18, в особі директора Барсука Сергія Дмитровича та на підста-
ві ЗУ «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю», 
повідомляє про проведення 31 липня 2019 р. о 12 годині 00 хвилин за 
місцевим часом позачергових Загальних зборів учасників  Товариства 
(далі — Збори). 

Збори проводитимуться за місцезнаходженням товариства за адресою: 
Україна, 49000, Дніпропетровська обл., м. Дніпро, вул. В’ячеслава Липинсько-
го, будинок 18.

 Перелік учасників, які мають право на участь у позачергових загальних збо-
рах учасників Товариства, зазначений в Статуті Товариства.

Письмове повідомлення про проведення Зборів та їх порядок денний надси-
лається кожному учаснику Товариства. 

Перелік питань, що виноситься на голосування позачергових Загальних 
зборів учасників Товариства згідно з ПОРЯДКОМ ДЕННИМ:

1. Обрання Голови та Секретаря позачергових загальних зборів учасників 
Товариства.

2. Про звільнення директора Товариства Барсука Сергія Дмитровича із за-
йманої посади.

3. Про призначення директора Товариства. 
4. Про уповноваження осіб на проведення державної реєстрації змін в Єди-

ний державний реєстр юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громад-
ських формувань.

Реєстрація учасників Загальних Зборів буде здійснюватися за зазначеною 
вище адресою у день проведення Зборів з 11 години 00 хвилин до 12 години 
00 хвилин за місцевим часом. Представнику учасника необхідно мати належ-
ним чином посвідчену довіреність на право участі та голосування на Зборах, а 
також паспорт або інший документ, що посвідчує особу. Учаснику необхідно 
мати паспорт або інший документ, що посвідчує особу.

В період до дати проведення позачергових загальних зборів учасники ма-
ють можливість ознайомитися з документами, необхідними для прийняття рі-
шення з питань порядку денного за місцезнаходженням Товариства у робочі 
дні, робочий час за адресою: Україна, 49000, Дніпропетровська обл., місто Дні-
про, вул. В’ячеслава Липинського, будинок 18.

Телефон для довідок: 0993171171. 

Вважати втраченим свідоцтво 
на право власності на житло 

за адресою: м. Київ, пр-т 40-річчя Жовтня, буд. 120, корп. 3,  
кв. 19, що належить Тісовській Тамарі Михайлівні та Коваль 
Олені Георгіївні. 

Свідоцтво видане Державною адміністрацією Московського 
району м. Києва. 

Наступний номер «Урядового кур’єра»  
вийде 2 липня 2019 року
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